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AKTI, KI JIH SPREJMEJO ORGANI, USTANOVLJENI
Z MEDNARODNIMI SPORAZUMI

Samo izvirna besedila UNJECE so pravno veljavna v skladu z mednarodnim javnim pravom. Status in datum zacetka veljavnosti tega
pravilnika je treba preveriti v najnovejsi razlicici dokumenta UN/ECE TRANS/WP.29/343, ki je dostopen na:

http:/[www.unece.org/trans/main/wp29 /wp29wgs/wp29gen/wp29fdocstts.html

Pravilnik $t. 136 Ekonomske komisije ZdruZenih narodov za Evropo (UN/ECE) — Enotne dolocbe
o homologaciji vozil kategorije L v zvezi s posebnimi zahtevami za elektri¢ni pogonski sistem
[2019/1120]

Vklju¢uje vsa veljavna besedila do:

Prvotna razliCica Pravilnika — zacetek veljavnosti: 20. januar 2016
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6 Del 1 - Bistvene lastnosti cestnih vozil ali sistemov
Del 2 — Bistvene lastnosti sistema za shranjevanje elektri¢ne energije z moznostjo ponovnega polnjenja (REESS)

Del 3 — Bistvene lastnosti cestnih vozil ali sistemov, pri katerih je 3asija povezana z elektricnimi tokokrogi

7 Dolocanje emisij vodika med polnjenjem sistema za shranjevanje elektri¢ne energije z moznostjo ponovnega pol-
njenja (REESS)

8 Postopki za preskusanje sistema za shranjevanje elektri¢ne energije z moZnostjo ponovnega polnjenja (REESS)
8A  Preskus z vibracijami
8B Preskus s toplotnim $okom in toplotnimi cikli

8C  Mehanski preskus s padcem za odstranljivi sistem za shranjevanje elektri¢ne energije z moZnostjo ponovnega pol-
njenja (REESS)

8D  Mehanski udarci

8E  Pozarna odpornost

8F  ZaiCita pred zunanjim kratkim stikom
8G  Zalita pred prenapolnjenostjo

8H  Zaiita pred preizpraznjenostjo

81  ZaiCita pred previsoko temperaturo
9A  Preskus vzdrine napetosti

9B  Preskus vodoodpornosti

1. PODROCJE UPORABE
Ta pravilnik ne zajema varnostnih zahtev za cestna vozila po trku.

1.1 Del I varnostne zahteve za elektri¢ni pogonski sistem vozil kategorije L (') z najvecjo konstrukcijsko
doloceno hitrostjo nad 6 km/h, ki so opremljena z enim ali ve¢ elektri¢nimi pogonskimi motorji in niso
stalno priklju¢ena na omreZje, ter za njihove visokonapetostne sestavne dele in sisteme, ki so galvansko
povezani z visokonapetostnim vodilom elektri¢nega pogonskega sistema.

1.2 Del II: varnostne zahteve za sistem za shranjevanje elektrine energije z moZnostjo ponovnega polnjenja
(REESS) pri vozilih kategorije L z najvec¢jo konstrukcijsko dolo¢eno hitrostjo nad 6 kmj/h, ki so opremljena
z enim ali ve¢ elektri¢nimi pogonskimi motorji in niso stalno priklju¢ena na omrezje.

Del II tega pravilnika se ne uporablja za sisteme za shranjevanje elektri¢ne energije z moZznostjo ponovnega
polnjenja (REESS), katerih glavni namen uporabe je zagotavljanje energije za zagon motorja infali osvetlitve
infali drugih dodatnih sistemov vozila.

2. OPREDELITEV POJMOV

V tem pravilniku se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

2.1 ,natin omogocene aktivne voznje“ pomeni stanje vozila, pri katerem pritisk na stopalko za plin (ali
aktiviranje enakovrednega upravljalnega elementa) ali sprostitev zavornega sistema povzrodi, da elektri¢ni
pogonski sistem premakne vozilo;

22 ,pregrada“ pomeni del, ki Citi pred neposrednim stikom z deli pod napetostjo iz katere koli smeri;

23 ,osnovna izolacija“ pomeni izolacijo, ki se uporablja za dele pod napetostjo za zascito pred neposrednim
stikom v pogojih brez okvar;

2.4 ,celica® pomeni posamezno zaprto elektrokemi¢no enoto, ki vsebuje eno pozitivno in eno negativno
elektrodo ter ima na obeh polih razli¢no napetost;

(") Kot je opredeljeno v Konsolidirani resoluciji o konstrukeiji vozil (R.E.3.), dokument ECE/TRANS/WP.29/78/Rev.6, odst. 2. — http://www.
unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/wp29resolutions.html.


http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/wp29resolutions.html
http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/wp29resolutions.html
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2.5 ,Sasija, povezana z elektrinim tokokrogom“, pomeni elektri¢no Sasijo, ki je galvansko povezana
z izmeni¢nimi in enosmernimi elektri¢nimi tokokrogi;

2.6 Lprevodna povezava“ pomeni konektorsko povezavo z zunanjim virom napajanja pri polnjenju sistema
REESS;
2.7 ,priklopni sistem za polnjenje sistema REESS“ pomeni elektri¢ni tokokrog, ki se uporablja za polnjenje

sistema REESS iz zunanjega vira napajanja z elektri¢no energijo, vklju¢no z dovodom v vozilo, ali trajno
pritrjen polnilni kabel;

2.8 ,stopnja C* od ,n C* je opredeljena kot stalni tok preskusane naprave, pri katerem traja 1/n ure, da se
preskusana naprava popolnoma napolni ali popolnoma izprazni med stanjem napolnjenosti 0 odstotkov in
stanjem napolnjenosti 100 odstotkov;

2.9 ,neposredni stik“ pomeni stik oseb z deli pod napetostjo;

2.10 ,dvojna izolacija“ pomeni izolacijo, ki zajema osnovno in dodatno izolacijo;

2.11 Lelektri¢na Sasija“ pomeni sklop elektri¢no povezanih prevodnih delov, katerih potencial se uposteva kot
referenca;

2.12 Lelektriéni tokokrog“ pomeni sklop povezanih delov pod napetostjo, ki so zasnovani tako, da so pri

obicajnem delovanju oskrbovani z elektri¢no energijo.

2.13 ,sistem za pretvorbo elektri¢ne energije” pomeni sistem, ki ustvarja in zagotavlja elektri¢no energijo za
elektri¢ni pogon;

2.14 Lelektriéni pogonski sistem” pomeni elektri¢ni tokokrog, ki vkljucuje pogonske motorje in lahko vkljucuje
sistem REESS, sistem za pretvorbo elektri¢ne energije, elektronske pretvornike, ustrezne kable in konektorje
ter priklopni sistem za polnjenje sistema REESS;

2.15 selektronski pretvornik® pomeni napravo, ki omogoca krmiljenje infali pretvorbo elektricne energije za
elektri¢ni pogon;

2.16 ,ohigje“ pomeni del, ki obdaja notranje enote in jih §¢iti pred neposrednim stikom iz katere koli smeri;

2.17 sizpostavljeni prevodni del“ pomeni prevodni del, ki se ga je mogoce dotakniti v skladu z dolo¢bami zaicite
IPXXB in ki zaradi napake v izolaciji pride pod napetost. To vklju¢uje dele pod pokrovom, ki jih je mogoce
odstraniti brez orodja;

2.18 seksplozija“ pomeni nenadno sprostitev energije, ki ustvari tla¢no valovanje infali projektile, ki lahko
povzrodijo konstrukcijske infali fizi¢ne poskodbe v okolici preskusane naprave;

2.19 ,zunanji vir napajanja z elektrino energijo“ pomeni vir napajanja z elektri¢no energijo z izmeni¢nim (AC)
ali enosmernim tokom (DC) zunaj vozila;

2.20 ,visoka napetost® pomeni razvrstitev elektricnega sestavnega dela ali tokokroga, ¢e je njegova delovna
napetost > 60 Vin < 1 500 VDC ali > 30 Vin < 1 000 V AC efektivne vrednosti (rms);

221 ,ogenj“ pomeni izstopanje plamenov iz preskuSane naprave. Oblok in iskre se ne Stejejo za plamene;

2.22 yvnetljiv elektrolit* pomeni elektrolit, ki vsebuje snovi, razvr§¢ene v razred 3 (,vnetljiva tekocina®)
v skladu s ,Priporocili OZN o prevozu nevarnega blaga — vzor¢ni predpisi (revizija 17 iz junija 2011), del I,
poglavje 2.3 (3);

2.23 ,visokonapetostno vodilo“ pomeni elektricni tokokrog, vklju¢no s priklopnim sistemom za polnjenje
sistema REESS, ki deluje pri visoki napetosti.

Ce so elektri¢ni tokokrogi, ki so galvansko povezani drug z drugim, galvansko povezani z elektri¢no 3asijo
in je najvija napetost med katerim koli delom pod napetostjo ter elektri¢no Sasijo ali katerim koli izpostav-
ljenim prevodnim delom < 30 V AC in < 60 V DC, so kot visokonapetostno vodilo razvri¢eni samo
sestavni deli elektri¢nega tokokroga, ki delujejo pri visoki napetosti;

() www.unece.org/trans/danger/publi/unrec/rev17/17files_e.html
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2.24 L,posredni stik“ pomeni stik oseb z izpostavljenimi prevodnimi deli;

2.25 ,deli pod napetostjo“ pomeni prevodne dele, ki so pri obicajni uporabi oskrbovani z elektri¢no energijo;
2.26 Lprtljazni prostor* pomeni prostor v vozilu, namenjen za prtljago;

2.27 .proizvajalec* pomeni osebo ali organ, ki je homologacijskemu organu odgovoren za vse vidike homologa-

cijskega postopka in za zagotavljanje skladnosti proizvodnje. Ta oseba ali organ ni nujno neposredno
vkljuCen v vse faze izdelave vozila, sistema ali sestavnega dela, ki je predmet homologacijskega postopka;

2.28 ,vgrajeni sistem za nadzor izolacijske upornosti“ pomeni napravo, ki nadzira izolacijsko upornost med
visokonapetostnimi vodili in elektri¢no 3asijo;

2.29 ~pogonski akumulator odprtega tipa“ pomeni tekocinski akumulator, ki ga je treba polniti z vodo in
ustvarja plinasti vodik, ki se sproi¢a v ozracje;

2.30 ,prostor za potnike“ pomeni prostor v vozilu, namenjen osebam v vozilu, ki ga omejujejo vsaj Stirje od
naslednjih elementov: streha, pod, bo¢ne stene, vrata, okenska stekla, sprednja in zadnja pregradna stena ali
zadnja vrata ter pregrade in ohiSja za zas¢ito oseb v vozilu pred neposrednim stikom z deli pod napetostjo;

2.31 ,stopnja zas¢ite“ pomeni zai€ito, ki jo zagotavlja pregrada/ohisje v zvezi s stikom preskusne sonde, kot so
preskusni zobje (IPXXB) ali preskusna Zica (IPXXD), z deli pod napetostjo, kot je opredeljeno v Prilogi 3;

2.32 ,sistem za shranjevanje elektrine energije z moZnostjo ponovnega polnjenja (REESS)“ pomeni sistem za
shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja, ki zagotavlja elektricno energijo za elektri¢ni
pogon.

Sistem REESS lahko vkljucuje podsisteme skupaj s potrebnimi pomoZnimi sistemi za fizi¢no podporo,
upravljanje toplote in elektronsko krmiljenje ter ohisji;

2.33 ,poveCana izolacija“ pomeni izolacijo delov pod napetostio za zas¢ito pred elektriécnim udarom,
enakovredno dvojni izolaciji. Izolacija je lahko sestavljena iz ve¢ plasti, ki jih ni mogoce posami¢no
preskusiti kot dopolnilno ali osnovno izolacijo;

2.34 ,odstranljivi sistem REESS“ pomeni sistem REESS, katerega zasnova omogoca, da ga uporabnik vozila
odstrani iz vozila in ga polni izven vozila;

2.35 Lpretrg“ pomeni odprtine v ohisju katerega koli funkcionalnega sklopa celic, ki jih je ustvaril ali povecal
dolo¢en dogodek in so dovolj velike, da lahko skozi njih preskusni zob (IPXXB) premera 12 mm vzpostavi
stik z deli pod napetostjo (glej Prilogo 3);

2.36 ,vzdrzevalno stikalo“ pomeni napravo za izklop elektri¢nega tokokroga pri opravljanju pregledov in
servisiranju sistema REESS, gorivnih celic itd.;

2.37 ,stanje napolnjenosti“ pomeni elektricni naboj v preskuSani napravi, izrazen v odstotkih nazivne
zmogljivosti;
2.38 Jtrdni izolator* pomeni izolacijsko prevleko kablov, ki pokrivajo in &itijo dele pod napetostjo pred

neposrednim stikom iz katere koli smeri, pokrove za izolacijo delov konektorjev, ki so pod napetostjo, in
lak ali barvo za izolacijo;

2.39 L,podsistem“ pomeni kateri koli funkcionalni sklop sestavnih delov sistema REESS;

2.40 ,dodatna izolacija“ pomeni neodvisno izolacijo, ki se uporablja poleg osnovne izolacije za zaiCito pred
elektricnim udarom v primeru okvare osnovne izolacije;

2.41 Jpreskusana naprava“ pomeni celoten sistem REESS ali podsistem sistema REESS, na katerem se opravljajo
preskusi iz tega pravilnika;
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2.42 Ltip sistema REESS“ pomeni sisteme, ki se bistveno ne razlikujejo po tako pomembnih znacilnostih, kot so:
(a) blagovno ime ali znamka proizvajalca;
(b) kemicna sestava, naboj in fizi¢ne mere celic;
(c) Stevilo celic, nacin povezave celic in fizi¢na podpora celic;
(d) konstrukcija, materiali in fizicne mere ohiSja ter
(e) potrebne pomozne naprave za fizicno podporo, upravljanje toplote in elektronsko krmiljenje;
2.43 Ltip vozila“ pomeni vozila, ki se med seboj ne razlikujejo po naslednjih bistvenih znacilnostih:
(a) vgradnji elektrinega pogonskega sistema in galvansko povezanega visokonapetostnega vodila;

(b) naravi in vrsti elektricnega pogonskega sistema in galvansko povezanih visokonapetostnih sestavnih
delov;

2.44 ,vzdrina napetost” pomeni napetost, na katero se priklju¢i vzorec v predpisanih preskusnih pogojih in ki
na zadovoljivem vzorcu ne povzrodi preboja infali prebojnega vziga;

2.45 ,delovna napetost“ pomeni najvisjo efektivno vrednost (r.m.s.) napetosti elektri¢nega tokokroga, ki jo doloci
proizvajalec in se lahko pojavi med katerimi koli prevodnimi deli v pogojih odprtega tokokroga ali
v obicajnih pogojih delovanja. Ce je elektri¢ni tokokrog galvansko locen, se delovna napetost doloci za vsak
lo¢en tokokrog.

3. VLOGA ZA PODELITEV HOMOLOGACIJE

3.1 Del I: homologacija tipa vozila v zvezi z njegovo elektri¢no varnostjo, vkljuéno z visokonapetostnim
sistemom

3.1.1 Vlogo za homologacijo tipa vozila v zvezi s posebnimi zahtevami za elektri¢ni pogonski sistem vlozi

proizvajalec vozila ali njegov pooblasceni zastopnik.

3.1.2 Vlogi se prilozijo spodaj navedeni dokumenti v treh izvodih in naslednji podatki:

3.1.2.1 podroben opis tipa vozila glede elektri¢nega pogonskega sistema in galvansko povezanega visokonape-
tostnega vodila;

3.1.2.2 pri vozilih s sistemom REESS: dodatni dokazi o skladnosti sistema REESS z zahtevami iz odstavka 6 tega
pravilnika.
3.1.3 Tehni¢ni sluzbi, ki izvaja homologacijske preskuse, se predlozijo vzoréno vozilo tipa, ki ga je treba

homologirati, in, ¢e je primerno, po presoji proizvajalca ter s soglasjem tehni¢ne sluzbe $e dodatna vozila
ali tisti deli vozila, ki jih tehni¢na sluzba $teje za bistvene pri preskusih iz odstavka 6 tega pravilnika

3.2 Del II: homologacija sistema za shranjevanje elektri¢ne energije z mozZnostjo ponovnega polnjenja (REESS)

3.21 Vlogo za homologacijo tipa sistema REESS ali samostojne tehni¢ne enote v zvezi z varnostnimi zahtevami
za sistem REESS vloZi proizvajalec sistema REESS ali njegov pooblasceni zastopnik.

3.2.2 Vlogi se v treh izvodih priloZijo dokumenti, navedeni v nadaljevanju, in naslednji podatki:
3.2.2.1 Podroben opis tipa sistema REESS ali samostojne tehni¢ne enote glede varnosti sistema REESS.
3.2.3 Tehnicni sluzbi, ki izvaja homologacijske preskuse, se predlozijo vzorcni sestavni deli tipa sistema REESS, ki

ga je treba homologirati, in po presoji proizvajalca ter s soglasjem tehni¢ne sluzbe Se tisti deli vozila, ki jih
tehnicna sluzba Steje za bistvene pri preskusu.

3.3 Homologacijski organ pred podelitvijo homologacije preveri, ali obstajajo zadovoljivi ukrepi za zagotovitev
ucinkovitega nadzora nad skladnostjo proizvodnje.
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4. HOMOLOGACT A

4.1 Ce tip, predlozen v homologacijo v skladu s tem pravilnikom, izpolnjuje zahteve iz ustreznih delov tega
pravilnika, se podeli homologacija za ta tip.

4.2 Vsakemu homologiranemu tipu se dodeli homologacijska $tevilka. Prvi dve Stevki (zdaj 00 za pravilnik
v sedanji obliki) oznacujeta spremembe, vklju¢no z zadnjimi vedjimi tehni¢nimi spremembami Pravilnika
ob izdaji homologacije. Ista pogodbenica ne sme dodeliti enake Stevilke drugemu tipu vozila.

43 Obvestilo o podelitvi, zavrnitvi, razsiritvi ali preklicu homologacije ali dokon¢nem prenehanju proizvodnje
tipa vozila v skladu s tem pravilnikom se predlozi pogodbenicam sporazuma, ki uporabljajo ta pravilnik, na
obrazcu, ki je v skladu z vzorcem iz dela 1 ali dela 2 Priloge 1 k temu pravilniku.

4.4 Na vsakem vozilu, sistemu REESS ali samostojni tehni¢ni enoti, ki je skladna s tipom, homologiranim
v skladu s tem pravilnikom, je na vidnem in zlahka dostopnem mestu, opredeljenem na homologacijskem
obrazcu, name$¢ena mednarodna homologacijska oznaka, sestavljena iz:

4.4.1 kroga, ki obkroza ¢rko ,E“ in §teviléno oznako drzave, ki je podelila homologacijo (%);

4.4.2 Stevilke tega pravilnika, ki ji sledijo ¢rka ,R“, pomisljaj in homologacijska $tevilka na desni strani kroga iz
odstavka 4.4.1;

443 pri homologaciji sistema REESS ali samostojne tehni¢ne enote sistema REESS ¢rki ,R“ sledi simbol ,ES*.

4.5 Ce je vozilo ali sistem REESS skladen s tipom, homologiranim po enem ali ve¢ drugih pravilnikih,
prilozenih Sporazumu, v drzavi, ki je homologacijo podelila v skladu s tem pravilnikom, simbola,
predpisanega v odstavku 4.4.1, ni treba ponoviti; v takem primeru se v navpi¢nih stolpcih na desni strani
simbola iz odstavka 4.4.1 navedejo Stevilke pravilnikov, homologacijske 3tevilke in dodatni simboli vseh
pravilnikov, v skladu s katerimi je bila podeljena homologacija v drzavi, ki je podelila homologacijo
v skladu s tem pravilnikom.

4.6 Homologacijska oznaka mora biti jasno berljiva in neizbrisna.

4.6.1 V primeru vozila se homologacijska oznaka namesti blizu napisne plos¢ice vozila, ki jo pritrdi proizvajalec,
ali nanjo.

4.6.2 V primeru sistema REESS ali samostojne tehni¢ne enote, homologirane kot sistem REESS, proizvajalec

namesti homologacijsko oznako na glavni element sistema REESS.

4.7 Primeri homologacijskih oznak so prikazani v Prilogi 2 k temu pravilniku.
5. DEL I: ZAHTEVE ZA ELEKTRICNO VARNOST VOZILA
5.1 Zaicita pred elektri¢nim udarom

Te zahteve za elektri¢no varnost se uporabljajo za visokonapetostna vodila, kadar niso povezana z visokona-
petostnimi zunanjimi viri napajanja.

5.1.1 Zaicita pred neposrednim stikom

Pri vozilih, opremljenih s katerim koli tipom sistema REESS, homologiranim v skladu z delom II tega
pravilnika, se zahteva tudi za¢ita pred neposrednim stikom z deli pod visoko napetostjo.

Zai¢ita pred neposrednim stikom z deli pod napetostjo izpolnjuje zahteve iz odstavkov 5.1.1.1 in 5.1.1.2.

Teh zad¢it (trdnega izolatorja, pregrade, ohigja itd.) ne sme biti mogoce odpreti, razstaviti ali odstraniti brez
uporabe orodja.

() Steviléne oznake pogodbenic Sporazuma iz leta 1958 so navedene v Prilogi 3 h Konsolidirani resoluciji o konstrukciji vozil (R.E.3),
dokument ECE[TRANS/WP.29/78/Rev.6.
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5.1.1.1

5.1.1.2

5.1.1.2.1

5.1.1.2.2

5.1.1.3

5.1.1.4

5.1.1.5

5.1.1.5.1

5.1.1.5.2

5.1.1.5.3

5.1.2

5.1.2.1

V prostoru za potnike ali prtljago morajo biti deli pod napetostjo zas¢iteni s stopnjo zaicite IPXXD.

Zascita delov pod napetostjo v prostorih, ki niso prostori za potnike ali prtljago
Pri vozilih s prostorom za potnike mora biti doseZena stopnja zascite IPXXB.

Pri vozilih brez prostora za potnike mora biti doseZena stopnja zas¢ite [PXXD.

Konektorji

Steje se, da konektorji (vklju¢no z dovodom v vozilo) to zahtevo izpolnjujejo, Ce:
(a) izpolnjujejo zahteve iz odstavkov 5.1.1.1 in 5.1.1.2, ko se locijo brez uporabe orodja, ali
(b) so names¢eni pod podom in imajo mehanizem za blokiranje ali

(c) imajo mehanizem za blokiranje in je treba za locitev konektorja z orodjem odstraniti druge sestavne
dele ali

(d) napetost delov pod napetostjo v eni sekundi po lo¢itvi konektorja pade na 60 V DC ali manj ali
na 30 V AC (r.m.s.) ali manj.

Vzdrzevalno stikalo

Za vzdrzevalno stikalo, ki ga je mogoce odpreti, razstaviti ali odstraniti brez orodja, je sprejemljivo, Ce,
potem ko se odpre, razstavi ali odstrani brez orodja, dosega stopnjo zas¢ite [IPXXB.

Oznacevanje

V primeru visokonapetostnega sistema REESS je na sistemu REESS ali blizu njega simbol, ki je prikazan na
sliki. Ozadje simbola mora biti rumeno, rob in pus¢ica pa ¢rna.

Oznaka visokonapetostne opreme

Simbol mora biti viden tudi na ohi§jih in pregradah, ki ¢itijo dele pod visoko napetostjo. Ta dolocba ni
obvezna za konektorje za visokonapetostna vodila. Ta dolocba se ne uporablja v naslednjih primerih:

(a) Ce pregrad ali ohisij ni mogoce fizi¢no dosedi, odpreti ali odstraniti, razen ¢e se z orodjem odstranijo
drugi sestavni deli vozila;

(b) e so pregrade ali ohi$ja pod podom vozila.

Kabli za visokonapetostna vodila, ki niso v ohisjih, morajo imeti zunanji ovoj oranzne barve.

Za¢ita pred posrednim stikom

Pri vozilih z deli pod visoko napetostjo, opremljenih s katerim koli tipom sistema REESS, homologiranim
v skladu z delom 1I tega pravilnika, se zahteva tudi zas¢ita pred posrednim stikom.

Za zaicito pred elektri¢nim udarom zaradi posrednega stika morajo biti izpostavljeni prevodni deli, kot sta
prevodna pregrada in ohiSje, dobro galvansko povezani z elektritno Sasijo z elektricno Zico ali
ozemljitvenim kablom ali zvarjeni ali povezani z vijaki itd., tako da se ne ustvarja nevarni potencial.
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5.1.2.2 Upornost med vsemi izpostavljenimi prevodnimi deli in elektri¢no $asijo je manjsa od 0,1 ohma, ¢e je tok
najmanj 0,2 ampera.

Ta zahteva je izpolnjena, Ce je galvanska povezava zvarjena.

5.1.2.3 Pri motornih vozilih, ki bodo z ozemljenim zunanjim virom napajanja z elektri¢no energijo povezana prek
prevodne povezave, mora biti zagotovljena naprava, ki omogoca galvansko povezavo elektricne 3asije
z ozemljitvijo.

Naprava mora omogocati povezavo z ozemljitvijo, preden se vozilo priklju¢i na zunanjo napetost, in
vzdrZevanje te povezave, dokler zunanja napetost ni odstranjena iz vozila.

Izpolnjevanje te zahteve se dokaZe bodisi z uporabo konektorja, ki ga dolo¢i proizvajalec vozila, bodisi
z analizo.

5.1.2.4 Zahteva iz odstavka 5.1.2.3 se ne uporablja za vozila, ki izpolnjujejo tocki (a) ali (b) spodaj:

(a) sistem REESS vozila se lahko polni z zunanjim virom napajanja z elektri¢no energijo prek zunanjega
polnilnika z dvojno ali povecano izolacijo med vhodom in izhodom.

Zahteve glede zmogljivosti navedene izolacije so v skladu z naslednjimi zahtevami iz odstavka 5.1.2.4.1
in odstavka 5.1.2.4.3 ter so navedene v njeni dokumentaciji;

(b) vgrajeni polnilnik ima dvojno ali povecano izolacijo med vhodom in izpostavljenimi prevodnimi
deli/elektri¢no 3asijo vozila.

Zahteve glede zmogljivosti navedene izolaciie so v skladu z naslednjimi zahtevami iz
odstavkov 5.1.2.4.1, 5.1.2.4.2 in 5.1.2.4.3.

Ce sta namescena oba sistema, morata biti izpolnjeni tocki (a) in (b).

5.1.2.4.1  Vzdrzna napetost

5.1.2.4.1.1 Za vozila z vgrajenim polnilnikom se preskus opravi v skladu s Prilogo 9A k temu pravilniku.

5.1.2.4.1.2 Merila sprejemljivosti

Kadar se med vsemi vhodi, ki so povezani med seboj, in izpostavljenimi prevodnimi deli/elektri¢no Sasijo
vozila uporabi enosmerni tok z napetostjo 500 V, je izolacijska upornost enaka ali vecja od 7 MQ.

5.1.2.4.2  Zacita pred vdorom vode

5.1.2.4.2.1 Ta preskus se izvede v skladu s Prilogo 9B k temu pravilniku.

5.1.2.4.2.2 Merila sprejemljivosti

Izolacijska upornost je pri prikljucitvi na enosmerni tok z napetostjo 500 V enaka ali vegja od 7 MQ.

5.1.2.4.3  Navodila za ravnanje

Pripravijo se ustrezna navodila za polnjenje, ki se vklju¢ijo v priro¢nik (¥).

5.1.3 Izolacijska upornost

Ta odstavek se ne uporablja za elektri¢ne tokokroge, povezane s 3asijo, kjer najvisja napetost med katerim
koli delom pod napetostjo in elektri¢no $asijo ali katerim koli izpostavljenim prevodnim delom ne presega
30 V AC (rms) ali 60 V DC.

() Primer vsebine priro¢nika: ,Ce vozilo ali polnilnik med polnjenjem zalije voda, se zaradi nevarnosti elektri¢nega udara ne dotikajte niti
vozila niti polnilnika. Prav tako ne uporabljajte akumulatorja ali vozila, Od trgovca zahtevaje, naj (ustrezno) ukrepa.”
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5.1.3.1 Elektri¢ni pogonski sistem, sestavljen iz loCenih vodil za enosmerni in izmenic¢ni tok

Ce so vodila za izmeni¢ni tok in vodila za enosmerni tok galvansko izolirana ena od drugih, mora
izolacijska upornost med visokonapetostnim vodilom in elektricno $asijo znasati najmanj 100 Qfvolt
delovne napetosti za vodila za enosmerni tok in najmanj 500 Qfvolt delovne napetosti za vodila za
izmeni¢ni tok.

Meritev se izvede v skladu s Prilogo 4A ,Nacin merjenja izolacijske upornosti za preskuse na vozilu*.

5.1.3.2 Elektri¢ni pogonski sistem, sestavljen iz kombiniranih vodil za enosmerni in izmenic¢ni tok

Ce so vodila za izmenic¢ni tok in vodila za enosmerni tok galvansko povezana, mora izolacijska upornost
med katerim koli visokonapetostnim vodilom in elektriéno Sasijo znasati najmanj 500 Q/volt delovne
napetosti.

Ce pa so vsa visokonapetostna vodila za izmeni¢ni tok zai¢itena z enim od naslednjih dveh ukrepov, mora
izolacijska upornost med katerim koli visokonapetostnim vodilom in elektri¢no $asijo znasati najmanj
100 Q/volt delovne napetosti:

(@) z dvema ali ve¢ plastmi trdnih izolatorjev, pregrad ali ohisij, ki neodvisno izpolnjujejo zahtevo iz
odstavka 5.1.1, na primer kabli;

(b) z mehansko odpornimi zas¢itami z ustrezno trajnostjo glede na Zivljenjsko dobo vozil, kot so ohisja
motorja, ohija elektronskih pretvornikov ali konektorji.

Izolacijska upornost med visokonapetostnim vodilom in elektri¢no 3asijo se lahko dokaze z izra¢unom,
meritvijo ali kombinacijo obojega.

Meritev se izvede v skladu s Prilogo 4A ,Nacin merjenja izolacijske upornosti za preskuse na vozilu*.

5.1.3.3 Vozila na gorivne celice

Ce najmanjse predpisane izolacijske upornosti ni mogoce vzdrzevati, je treba zagotoviti zai¢ito z eno od
naslednjih mozZnosti:

(@ z dvema ali ve¢ plastmi trdnih izolatorjev, pregrad ali ohisij, ki neodvisno izpolnjujejo zahtevo iz
odstavka 5.1.1;

(b) z vgrajenim sistemom za nadzor izolacijske upornosti skupaj z opozorilom vozniku, ¢e izolacijska
upornost pade pod najmanjSo zahtevano vrednost. Izolacijske upornosti med visokonapetostnim
vodilom priklopnega sistema za polnjenje sistema REESS in elektricno 3asijo ni treba nadzirati, saj je
priklopni sistem za polnjenje z energijo oskrbovan samo med polnjenjem sistema REESS. Delovanje
vgrajenega sistema nadzora izolacijske upornosti se potrdi, kakor je opisano v Prilogi 5.

51.3.4 Zahteva za izolacijsko upornost za priklopni sistem za polnjenje sistema REESS

Za priklopni sistem (ki se uporablja za polnjenje sistema REESS in je namenjen za prevodno prikljucitev na
ozemljen zunanji vir napajanja z izmeni¢nim tokom) mora biti izolacijska upornost pri izklopljenem
spojniku najmanj 1 MQ. Med merjenjem se sistem REESS lahko izklopi.

5.2 Sistem REESS
5.2.1 Pri vozilu s sistemom REESS mora biti izpolnjena zahteva iz odstavka 5.2.1.1 ali odstavka 5.2.1.2.
5.2.1.1 Sistem REESS, homologiran v skladu z delom II tega pravilnika, je name$cen v skladu z navodili

proizvajalca sistema REESS in v skladu z opisom iz dela 2 Priloge 6 k temu pravilniku.

5.2.1.2 Sistem REESS izpolnjuje zadevne zahteve iz odstavka 6 tega pravilnika.
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5.2.2 Kopicenje plina

Prostori za pogonske akumulatorje odprtega tipa, ki lahko proizvajajo plinasti vodik, so opremljeni z ventila-
torjem, prezraCevalnim vodom ali katerim koli drugim ustreznim sredstvom, da se prepreci kopicenje
plinastega vodika.

523 Zaicita pred razlitiem elektrolita

Vozila so zasnovana tako, da pri obi¢ajnih pogojih uporabe infali funkcionalnem delovanju razliti elektrolit
iz sistema REESS in njegovih sestavnih delov ne doseze voznika ali potnika ali katere koli osebe okoli
vozila.

Ko je sistem REESS v poloZaju z zgornjo stranjo navzdol, ne sme priti do razlitja elektrolita.

5.2.4 Naklju¢na ali nenamerna locitev

Sistem REESS in njegovi sestavni deli so v vozilo vgrajeni tako, da preprecijo naklju¢no ali nenamerno
locitev sistema REESS.

Kadar se vozilo nagne, se sistem REESS ne izvrze iz vozila.

Sestavni deli sistema REESS se ne izvrzejo, kadar je sistem REESS v polozaju z zgornjo stranjo navzdol.

53 Funkcionalna varnost
Voznik dobi vsaj kratkotrajno opozorilo, ko je vozilo v ,nacinu omogocene aktivne voznje*.

Ta dolocba se ne uporablja v pogojih, ko pogonsko mo¢ vozila neposredno ali posredno zagotavlja motor
Z notranjim zgorevanjem.

Voznik je pri zapus$€anju vozila opozorjen (npr. z opti¢nim ali zvo¢nim signalom), ¢e je vozilo Se vedno
v ,nacinu omogocene aktivne voznje*.

Ce se za polnjenje vgrajenega sistema REESS lahko uporabi zunanji vir napajanja, mora biti premikanje
vozila prek lastnega pogonskega sistema onemogoceno, dokler je konektor zunanjega vira napajanja
z elektri¢no energijo fizino povezan z dovodom v vozilo.

Pri vozilih s stalno priklju¢enim kablom za polnjenje zgoraj navedena zahteva ne velja, ¢e uporaba kabla za
polnjenje preprecuje uporabo vozila (npr. sedeza ni mogoce poklopiti, polozaj kabla vozniku onemogoca
sedenje v vozilu ali vstop v vozilo). Izpolnjevanje te zahteve se dokaze z uporabo konektorja, ki ga doloci
proizvajalec vozila. Vozniku mora biti prikazano stanje krmilne enote za smer voZnje.

53.1 Dodatne zahteve glede funkcionalne varnosti

53.1.1 Pri zagonu mora voznik izvesti vsaj dve namerni in loceni dejanji, da izbere ,nadin omogocene aktivne
voznje“.

5.3.1.2 Za deaktiviranje delujoega ,nacina omogocene aktivne voZnje“ je potrebno samo eno dejanje.

5.3.1.3 Opozarjanje na zaCasno zmanjSane moci (tj. ki ni posledica okvare) infali stanja napolnjenosti (SOC)

sistema REESS.

5.3.1.3.1  Vozilo mora imeti funkcijo/napravo, ki voznika opozori, kadar se mo¢ samodejno zmanj$a pod dolo¢eno
raven (npr. zaradi aktiviranja krmilnika mo¢i za zaicito sistema REESS ali pogonskega sistema) ali zaradi
nizke napolnjenosti.

5.3.1.3.2  Pogoje, pod katerimi se ta opozorila prikaZejo, dolo¢i proizvajalec.

V Prilogi 6 je kratek opis strategije za zmanjSanje moci in opozarjanje.
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53.14 Vzvratna voZnja

Funkcije za upravljanje vzvratne voZnje ni mogoce aktivirati med premikanjem vozila naprej.

5.4 Dolocanje emisij vodika

5.4.1 Ta preskus je treba opraviti na vseh vozilih, ki so opremljena s pogonskimi akumulatorji odprtega tipa. Ce
je sistem REESS homologiran v skladu z delom II tega pravilnika in name$éen v skladu
z odstavkom 5.2.1.1, se pri homologaciji vozila ta preskus lahko izpusti.

5.4.2 Preskus se izvede v skladu z metodo iz Priloge 7 k temu pravilniku. PredpiSeta se vzorcenje in analiza
vodika. Druge analitske metode se lahko odobrijo, ¢e se dokaze, da dajejo enakovredne rezultate.

5.4.3 Med obicajnim postopkom polnjenja v pogojih iz Priloge 7 so emisije vodika 5 ur manjse od 125 g ali
v Casu t, (v urah) manjSe od vrednosti 25 x t, g.

5.4.4 Med polnjenjem s polnilnikom, ki je v okvari (pogoji iz Priloge 7), so emisije vodika manjse od 42 g.
Polnilnik omeji tak$no okvaro na najve¢ 30 minut.

5.4.5 Vsi postopki, povezani s polnjenjem sistema REESS, se samodejno krmilijo, vkljuéno s postankom za
polnjenje.

5.4.6 Faz polnjenja ne sme biti mogoce ro¢no krmiliti.

5.4.7 Obicajni priklop na elektricno omrezje ali odklop z omreZzja ali prekinitev elektri¢nega toka ne vplivajo na

sistem za krmiljenje faz polnjenja.

5.4.8 Pomembne napake pri polnjenju so trajno prikazane. Pomembna napaka pri polnjenju je napaka, ki lahko
pri poznej$em polnjenju povzroci motnje v delovanju polnilnika.

5.4.9 Proizvajalec v priro¢niku za uporabo navede, da vozilo izpolnjuje te zahteve.

5.4.10 Homologacija, podeljena tipu vozil glede emisije vodika, se lahko razsiri na razlicne tipe vozil iz iste
druzine v skladu z opredelitvijo druzine iz Dodatka 2 Priloge 7.

6. DEL II: ZAHTEVE ZA VARNOST SISTEMA ZA SHRANJEVANJE ELEKTRICNE ENERGIJE Z MOZNOSTJO PONOVNEGA
POLNJENJA (REESS)

6.1 Splosno

Uporabijo se postopki iz Priloge 8 k temu pravilniku.

6.2 Vibracije

6.2.1 Preskus se izvede v skladu s Prilogo 8A k temu pravilniku.
6.2.2 Merila sprejemljivosti

6.2.2.1 Med preskusom se ne smejo pojaviti sledovi:

(a) uhajanja elektrolita;

(b) pretrga (velja samo za visokonapetostne sisteme REESS);
(c) ognja;

(d) eksplozije.

Sledovi uhajanja elektrolita se preverjajo z vizualnim pregledom brez razstavljanja katerega koli dela
preskusane naprave.

6.2.2.2 Pri visokonapetostnem sistemu REESS izolacijska upornost, izmerjena po preskusu v skladu s Prilogo 4B
k temu pravilniku, ne sme biti manjsa od 100 Q/volt.
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6.3

6.3.2.2

6.4

6.4.1

6.4.1.1

6.4.1.2

6.4.1.2.1

6.4.1.2.2

6.4.2

6.4.2.1

6.4.2.2

6.4.2.2.1

6.4.2.2.2

Toplotni $ok in toplotni cikli

Preskus se izvede v skladu s Prilogo 8B k temu pravilniku.

Merila sprejemljivosti

Med preskusom se ne smejo pojaviti sledovi:

(a) uhajanja elektrolita;

(b) pretrga (velja samo za visokonapetostne sisteme REESS);
c) ognja;

d) eksplozije.

Sledovi uhajanja elektrolita se preverjajo z vizualnim pregledom brez razstavljanja katerega koli dela

preskusane naprave.

Pri visokonapetostnem sistemu REESS izolacijska upornost, izmerjena po preskusu v skladu s Prilogo 4B

k temu pravilniku, ne sme biti manjsa od 100 Q/volt.

Mehanski preskusi
Preskus s padcem za odstranljivi sistem REESS

Preskus se izvede v skladu s Prilogo 8C k temu pravilniku.

Merila sprejemljivosti

Med preskusom se ne smejo pojaviti sledovi:

() uhajanja elektrolita;

(b) pretrga (velja samo za visokonapetostne sisteme REESS);
c) ognja;

d) eksplozije.

Sledovi uhajanja elektrolita se preverjajo z vizualnim pregledom brez razstavljanja katerega koli dela

preskusane naprave.

Pri visokonapetostnem sistemu REESS izolacijska upornost, izmerjena po preskusu v skladu s Prilogo 4B

k temu pravilniku, ne sme biti manjsa od 100 Q/volt.

Mehanski udarci

Ta preskus se uporablja za vozila s srednjim in/ali bo¢nim stojalom.

Preskus se izvede v skladu s Prilogo 8D k temu pravilniku.

Merila sprejemljivosti

Med preskusom se ne smejo pojaviti sledovi:

(a) uhajanja elektrolita;

(b) pretrga (velja samo za visokonapetostne sisteme REESS);
c) ognja;

d) eksplozije.

Sledovi uhajanja elektrolita se preverjajo z vizualnim pregledom brez razstavljanja katerega koli dela

preskusane naprave.

Pri visokonapetostnem sistemu REESS izolacijska upornost preskuSane naprave, izmerjena po preskusu

v skladu s Prilogo 4B k temu pravilniku, znasa najmanj 100 Q/volt za celoten sistem REESS.
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6.5 Pozarna odpornost

Ta preskus se uporablja samo za vozila s prostorom za potnike.

Ta preskus je treba izvesti pri sistemih REESS, ki vsebujejo vnetljiv elektrolit.
Preskus se izvede na enem preskusnem vzorcu.

Po izbiri proizvajalca se preskus lahko izvede v obliki:

(a) preskusa na vozilu v skladu z odstavkom 6.5.1 tega pravilnika ali

(b) preskusa na sestavnem delu v skladu z odstavkom 6.5.2 tega pravilnika.

6.5.1 Preskus na vozilu
Preskus se izvede v skladu s Prilogo 8E ob upostevanju odstavka 3.2.1 navedene priloge.

Homologacija sistema REESS, preskusenega v skladu s tem odstavkom, je omejena na homologacije za
dolocen tip vozila.

6.5.2 Preskus na sestavnem delu

Preskus se izvede v skladu s Prilogo 8E ob upostevanju odstavka 3.2.2 navedene priloge.

6.5.3 Merila sprejemljivosti

6.5.3.1 Med preskusom se na preskus$ani napravi ne smejo pojaviti sledovi eksplozije.
6.6 Zascita pred zunanjim kratkim stikom

6.6.1 Preskus se izvede v skladu s Prilogo 8F k temu pravilniku.

6.6.2 Merila sprejemljivosti

6.6.2.1 Med preskusom se ne smejo pojaviti sledovi:

(a) uhajanja elektrolita;

(b) pretrga (velja samo za visokonapetostne sisteme REESS);
(©) ognja;

(d) eksplozije.

Sledovi uhajanja elektrolita se preverjajo z vizualnim pregledom brez razstavljanja katerega koli dela
preskusane naprave.

6.6.2.2 Pri visokonapetostnem sistemu REESS izolacijska upornost, izmerjena po preskusu v skladu s Prilogo 4B
k temu pravilniku, ne sme biti manjsa od 100 Q/V.

6.7 Zacita pred prenapolnjenostjo

6.7.1 Preskus se izvede v skladu s Prilogo 8G k temu pravilniku.
6.7.2 Merila sprejemljivosti

6.7.2.1 Med preskusom se ne smejo pojaviti sledovi:

(a) uhajanja elektrolita;

(b) pretrga (velja samo za visokonapetostne sisteme REESS);
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6.7.2.2

6.8

6.8.1

6.8.2

6.8.2.1

6.8.2.2

6.9

6.9.1

6.9.2

6.9.2.1

6.9.2.2

6.10

6.10.1

(c) ognja;

(d) eksplozije.

Sledovi uhajanja elektrolita se preverjajo z vizualnim pregledom brez razstavljanja katerega koli dela

preskusane naprave.

Pri visokonapetostnem sistemu REESS izolacijska upornost, izmerjena po preskusu v skladu s Prilogo 4B

k temu pravilniku, ne sme biti manjsa od 100 Q/V.

Zascita pred preizpraznjenostjo

Preskus se izvede v skladu s Prilogo 8H k temu pravilniku.

Merila sprejemljivosti

Med preskusom se ne smejo pojaviti sledovi:

(a) uhajanja elektrolita;

(b) pretrga (velja samo za visokonapetostne sisteme REESS);
(c) ognja;

(d) eksplozije.

Sledovi uhajanja elektrolita se preverjajo z vizualnim pregledom brez razstavljanja katerega koli dela

preskusane naprave.

Pri visokonapetostnem sistemu REESS izolacijska upornost, izmerjena po preskusu v skladu s Prilogo 4B

k temu pravilniku, ne sme biti manjsa od 100 Q/V.

Zailita pred previsoko temperaturo

Preskus se izvede v skladu s Prilogo 81 k temu pravilniku.

Merila sprejemljivosti

Med preskusom se ne smejo pojaviti sledovi:

(a) uhajanja elektrolita;

(b) pretrga (velja samo za visokonapetostne sisteme REESS);
(c) ognja;

(d) eksplozije.

Sledovi uhajanja elektrolita se preverjajo z vizualnim pregledom brez razstavljanja katerega koli dela

preskusane naprave.

Pri visokonapetostnem sistemu REESS izolacijska upornost, izmerjena po preskusu v skladu s Prilogo 4B

k temu pravilniku, ne sme biti manjsa od 100 Q/V.

Emisije

Upostevajo se mozne emisije plinov, ki nastanejo pri procesu pretvorbe energije med obicajno uporabo.

Pogonski akumulatorji odprtega tipa izpolnjujejo zahteve iz odstavka 5.4 tega pravilnika v zvezi z emisijami

vodika.

Sistemi z zaprtim kemi¢nim procesom se Stejejo za sisteme brez emisij pri obicajnem delovanju (npr. litij-

ionski akumulator).
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6.10.2

7.1

7.1.1

7.2

7.3

8.1

8.2

8.4

8.4.1

Proizvajalec akumulatorja opiSe in dokumentira zaprti kemicni proces v Prilogi 6 — del 2.

Proizvajalec in tehni¢na sluzba ovrednotita tudi druge tehnologije glede morebitnih emisij pri obicajnem
delovanju.

Merila sprejemljivosti
Za emisije vodika glej odstavek 5.4 tega pravilnika.

Pri sistemih brez emisij z zaprtim kemi¢nim procesom preverjanje ni potrebno.

SPREMEMBE IN RAZSIRITEV HOMOLOGACIJE

Vsaka sprememba tipa vozila ali sistema REESS v zvezi s tem pravilnikom se sporo¢i homologacijskemu
organu, ki je homologiral tip vozila ali sistema REESS. Organ lahko potem:

meni, da spremembe verjetno ne bodo imele ob¢utnih $kodljivih ucinkov in da vozilo ali sistem REESS
v vsakem primeru $e vedno izpolnjuje zahteve, ali

od tehnicne sluzbe, ki izvaja preskuse, zahteva dodatno porocilo o preskusu.

Potrditev ali zavrnitev homologacije se z navedbo sprememb v skladu s postopkom iz odstavka 4.3 sporoci
pogodbenicam Sporazuma, ki uporabljajo ta pravilnik.

Homologacijski organ, ki izda razsiritev homologacije, dodeli serijsko S$tevilko vsakemu obrazcu za
sporocilo, pripravljenemu za tak$no raziritev, in o tem obvesti druge pogodbenice Sporazuma iz
leta 1958, ki uporabljajo ta pravilnik, s sporocilom na obrazcu, ki je v skladu z vzorcem iz Priloge 1 (del 1
ali del 2) k temu pravilniku.

SKLADNOST PROIZVODNJE

Vozila ali sistemi REESS, homologirani v skladu s tem pravilnikom, morajo biti izdelani skladno s homolo-
giranim tipom tako, da izpolnjujejo zahteve iz ustreznih delov tega pravilnika.

Za preverjanje izpolnjevanja zahtev iz odstavka 8.1 se opravijo ustrezni pregledi proizvodnje.

Imetnik homologacije mora zlasti:
zagotoviti, da obstajajo postopki za u¢inkovit nadzor kakovosti vozil ali sistemov REESS;
imeti dostop do preskusne opreme, potrebne za preverjanje skladnosti vsakega homologiranega tipa;

zagotoviti, da se podatki o rezultatih preskusov zabelezijo in so priloZeni dokumenti na voljo za obdobje,
dolo¢eno po dogovoru s homologacijskim organom;

analizirati rezultate vseh tipov preskusov za preverjanje in zagotovitev stalnosti lastnosti vozila ali sistema
REESS, pri ¢emer se upostevajo dopustna odstopanja pri industrijski proizvodnji;

zagotoviti, da se za vsak tip vozila ali sestavnega dela izvedejo vsaj preskusi iz ustreznih delov tega
pravilnika;

zagotoviti, da se vsaka serija vzorcev ali preskusancev, ki pokaze neskladnost z zadevnim tipom preskusa,
dodatno vzor¢i in preskusi. Izvedejo se vsi potrebni ukrepi za ponovno vzpostavitev skladnosti zadevne
proizvodnje.

Homologacijski organ, ki je podelil homologacijo, lahko kadar koli preveri metode preverjanja skladnosti, ki
se uporabljajo v vsaki proizvodni enoti.

Pri vsakem pregledu se inspektorju predloZijo zapisi o preskusih in proizvodnji.
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8.4.2 In$pektor lahko odvzame naklju¢ne vzorce za preizkus v proizvajaléevem laboratoriju. NajmanjSe Stevilo
vzorcev se lahko dolo¢i v skladu z rezultati pregleda, ki ga opravi proizvajalec.

8.4.3 Ce je raven kakovosti nezadovoljiva ali ¢e je treba potrditi veljavnost preskusov iz odstavka 8.4.2, mora
inspektor izbrati vzorce in jih poslati tehni¢ni sluzbi, ki je opravila homologacijske preskuse.

8.4.4 Homologacijski organ lahko opravi kateri koli preskus iz tega pravilnika.

8.4.5 Pregledi, ki jih opravi homologacijski organ, se obicajno opravijo enkrat letno. Ce so med enim od teh
obiskov zabelezeni nezadovoljivi rezultati, homologacijski organ zagotovi, da se sprejmejo vsi potrebni
ukrepi za ¢im hitrejSo ponovno vzpostavitev skladnosti proizvodnje.

9. KAZNI ZA NESKLADNOST PROIZVODNJE

9.1 Homologacija, ki se podeli za tip vozila/sistema REESS v skladu s tem pravilnikom, se lahko preklice, ce
niso izpolnjene zahteve iz odstavka 8 ali Ce vozilo[sistem REESS ali njegovi sestavni deli ne opravijo
preskusov iz odstavka 8.3.5.

9.2 Ce pogodbenica sporazuma, ki uporablja ta pravilnik, prekli¢e homologacijo, ki jo je predhodno podelila,
o tem nemudoma obvesti druge pogodbenice, ki uporabljajo ta pravilnik, s sporo¢ilom na obrazcu, ki je
v skladu z vzorcem iz Priloge 1 (del 1 ali del 2) k temu pravilniku.

10. DOKONCNO PRENEHANJE PROIZVODNJE

Ce imetnik homologacije povsem preneha proizvajati tip vozila/sistema REESS, homologiran v skladu s tem
pravilnikom, o tem obvesti homologacijski organ, ki je podelil homologacijo. Ko navedeni organ prejme
ustrezno sporocilo, mora o tem obvestiti druge pogodbenice Sporazuma iz leta 1958, ki uporabljajo ta
pravilnik, s sporoc¢ilom na obrazcu, ki je v skladu z vzorcem iz Priloge 1 (del 1 ali del 2) k temu pravilniku.

11. NAZIVI IN NASLOVI TEHNICNIH SLUZB, KI IZVAJAJO HOMOLOGACISKE PREIZKUSE, IN HOMOLOGACIJSKIH
ORGANOV

Pogodbenice Sporazuma iz leta 1958, ki uporabljajo ta pravilnik, sekretariatu ZdruZenih narodov sporocijo
nazive in naslove tehni¢nih sluzb, ki izvajajo homologacijske preskuse, ter homologacijskih organov, ki
podeljujejo homologacije in ki se jim posljejo certifikati, izdani v drugih drzavah, ki potrjujejo podelitev,
razgiritev, zavrnitev ali preklic homologacije ali dokon¢no prenehanje proizvodnje.
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PRILOGA 1

DEL 1
Sporocilo

(Najvegji format: A4 (210 x 297 mm)

[zdal: naziv homologacijskega organa:

o(): podeljeni homologaciji
razsirjeni homologaciji
zavrnjeni homologaciji
preklicani homologaciji
dokon¢nem prenehanju proizvodnje

tipa vozila v zvezi z njegovo elektri¢no varnostjo v skladu s Pravilnikom $t. 136

St. homologacije: St. razsiritve:
1 Blagovno ime ali znamka vozila

2 Tip vozila:

3. Kategorija vozila:

4 Naziv in naslov proizvajalca:

5 Naziv in naslov zastopnika proizvajalca, ¢e obstaja:

6. Opis vozila:

6.1 Tip sistema REESS:
6.1.1 Homologacijska stevilka sistema REESS ali opisi sistema REESS (%)

6.2 Delovna napetost:

6.3  Pogonski sistem (npr. hibridni, elektri¢ni):

7. Vozilo predlozeno v homologacijo dne:

8. Tehni¢na sluzba, pristojna za izvajanje homologacijskih preskusov:
9. Datum porocila, ki ga je izdala navedena sluzba:

10.  Stevilka poroéila, ki ga je izdala navedena sluzba:

11.  Mesto homologacijske oznake:

12.  Razlogi za raz3iritev homologacije (Ce pride v postev) (3):

13.  Homologacija podeljena/razsitjena/zavrnjena/preklicana (%):

14. Kraj:

15. Datum:

16.  Podpis:

17.  Seznam dokumentov, predloZenih skupaj z vlogo za homologacijo ali razsiritev, se lahko pridobi na zahtevo.

(1) Steviléna oznaka drzave, ki je podelila, razsirila, zavrnila ali preklicala homologacijo (glej dolocbe o homologaciji v Pravilniku).
(3 Neustrezno értati.
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DEL 2
Sporocilo

(Najvegji format: A4 (210 x 297 mm))

[zdal: naziv homologacijskega organa:

podeljeni homologaciji
raz§irjeni homologaciji
zavrnjeni homologaciji
preklicani homologaciji

dokonénem prenehanju proizvodnje

tipa sistema REESS kot sestavnega delajsamostojne tchni¢ne enote (%) v skladu s Pravilnikom $t. 136

St. homologacije: St. razsiritve:

1.
2.

O 0 N N i B W

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

(") Stevil¢na oznaka drzave, ki je podelila, raziirila, zavrnila ali preklicala homologacijo (glej dolocbe o homologaciji v Pravilniku).

Blagovno ime ali znambka sistema REESS:

Tip sistema REESS:

Naziv in naslov proizvajalca:

Naziv in naslov zastopnika proizvajalca, ¢e obstaja:

Opis sistema REESS:

Omejitve namestitve, ki se uporabljajo za sistem REESS:

Sistem REESS predlozen v homologacijo dne:

Tehni¢na sluzba, pristojna za izvajanje homologacijskih preskusov:

Datum porocila, ki ga je izdala navedena sluzba:

Stevilka porotila, ki ga je izdala navedena sluzba:

Mesto homologacijske oznake:

Razlogi za razsiritev homologacije (Ce pride v postev) (3):

Homologacija podeljena/razsirjena/zavrnjena/preklicana (%):

Kraj:

Datum:

Podpis:

Seznam dokumentov, predloZenih skupaj z vlogo za homologacijo ali razsiritev, se lahko pridobi na zahtevo.

(3 Neustrezno értati.
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PRILOGA 2

NAMESTITEV HOMOLOGACIJSKIH OZNAK

VZOREC A

(glej odstavek 4.2 tega pravilnika)

Slika 1

% 136R - 002492

B

F
T

_|w1ﬂ|

a = najmanj 8§ mm

Homologacijska oznaka na sliki 1, names¢ena na vozilo, pomeni, da je bil zadevni tip cestnega vozila homologiran na
Nizozemskem (E4) v skladu s Pravilnikom §t. 136 in pod homologacijsko 3tevilko 002492. Prvi dve Stevki homologa-
cijske Stevilke pomenita, da je bila homologacija podeljena v skladu z zahtevami iz Pravilnika $t. 136 v njegovi izvirni

obliki.

Slika 2

rale

: 136RES -002492

,,
[t

a = najmanj 8§ mm

Homologacijska oznaka na sliki 2, name$cena na sistem REESS, pomeni, da je bil zadevni tip sistema REESS (,ES“)
homologiran na Nizozemskem (E4) v skladu s Pravilnikom $t. 136 in pod homologacijsko Stevilko 002492. Prvi dve
Stevki homologacijske stevilke pomenita, da je bila homologacija podeljena v skladu z zahtevami iz Pravilnika §t. 136

v njegovi izvirni obliki.

VZOREC B

(glej odstavek 4.5 tega pravilnika)

136

00 2492

78

03 1628

3 L

il

A

a = najmanj 8§ mm

Zgornja homologacijska oznaka, pritrjena na vozilo, pomeni, da je bilo zadevno cestno vozilo homologirano na
Nizozemskem (E4) v skladu s pravilnikoma §t. 136 in 78 (!). Homologacijska Stevilka pomeni, da je bil na dan podelitve
zadevnih homologacij Pravilnik 3t. 136 e v izvirni obliki, Pravilnik 3t. 78 pa je bil spremenjen s spremembami 03.

(') Zadnja stevilka je navedena le kot primer.
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PRILOGA 3

ZASCITA PRED NEPOSREDNIMI STIKI Z DELI POD NAPETOSTJO

1. SONDE ZA PREVERJANJE MOZNOSTI DOTIKA

Sonde za preverjanje moznosti dotika za pregled zascite oseb pred dostopom do delov pod napetostjo so navedene
v preglednici.

2. PRESKUSNI POGOJI

Sonda za preverjanje moznosti dotika se potisne v vse odprtine ohisja s silo, dolo¢eno v preglednici. Ce deloma ali
popolnoma prodre, se namesti v vsak mozen poloZaj, vendar zaustavitvena povrSina v nobenem primeru ne sme
popolnoma prodreti skozi odprtino.

Notranje pregrade se Stejejo za del ohisja.

Med sondo in deli pod napetostjo znotraj pregrade ali ohisja na nizkonapetostno napajanje (ne manj kakor 40 V in
ne ve¢ kakor 50 V) je treba zaporedno prikljuditi ustrezno luc.

Metoda signalnega tokokroga se uporablja tudi za premicne dele pod napetostjo visokonapetostne opreme.
Ce je to mogoce, lahko notranji premic¢ni deli delujejo pocasi.

3. POGOJI SPREJEMLJIVOSTI

Sonda za preverjanje moznosti dotika se ne sme dotikati delov pod napetostjo.
Ce signalni tokokrog med sondo in deli pod napetostjo potrdi, da je ta zahteva izpolnjena, lu¢ ne zasveti.

Pri preskusu za IPXXB povezani preskusni zobje lahko prodrejo do dolzine 80 mm, vendar zaustavitvena povrsina
(premer 50 mm x 20 mm) ne sme prodreti skozi odprtino. Z zacetkom v iztegnjenem poloZaju se obe zvezi
preskusnih zob zaporedno upogneta pod kotom do 90 stopinj glede na os sosednjega dela zob in se namestita v vsak
moZen poloZzaj.

Pri preskusih za IPXXD sonda za preverjanje moZnosti dotika lahko prodre za celotno dolZzino, vendar zaustavitvena
povrsina ne sme popolnoma prodreti skozi odprtino.
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Sonde za preverjanje mozZnosti dotika za preskuse zasCite oseb pred dostopom do nevarnih

delov

Prva Dod.
Stevilka  ¢rka

Sonda za preverjanje moznosti dotika
(mere v mm)

Preskusna sila

(izolacijski material) zica (kovina) robovi brez
zaustavitvena povr§ina hrapavosti
(izolacijski material)

2 B Spojeni preskusni zobje
zaustavitvena povrsina
* @50x20)
A
Q
Zavse | [ - YTy | 1o 10%
mere glej
sliko 1
povezani
preskusni zobje
o . (kovina)
Izolacijski material < >
80
4,5,6 D Preskusna Zica, premer 1,0 mm, dolZina
100 mm e
krogla 35 +0,2 f )
pribl. 100 100+0,2 .
l Q
e < : 1N+ 10%
Q £kl toga preskusna
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Povezani preskusni zobje

roéaj F:‘L*l
!

375

]

] |

]
varovalo E
|
i
:
i
i
:
i
I
:
'
zaustavitvena :
v ]
povriina O
Zveze | ! i L7512
D,
37 11
. s\Je 8
R2 =005 , A
valjast

Material: kovina, razen kadar je dolo¢eno drugace

DolzZinske mere v milimetrih

1zolacyski
material

posnetje
vseh

robov
14°

R4 £0.,05
kroglast

Dovoljena odstopanja za mere brez posebnih dovoljenih odstopan;:

(a) za kote: 0/- 105

(b) za dolzinske mere: do 25 mm: 0/- 0,05 mm; nad 25 mm: £ 0,2 mm

1
|
1
1
i
i
I
i
i
1
i
i
i
i
i
i
i
i
i
1
|
T
i
i
i

5£05

2002

180

Obe zvezi morata omogocati gibanje v isti ravnini in v isti smeri pod kotom 90° z dovoljenim odstopanjem 0 do

+10°.
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PRILOGA 4A

NACIN MERJENJA IZOLACIJSKE UPORNOSTI ZA PRESKUSE NA VOZILU
1. SPLOSNO

Izolacijska upornost za vsako visokonapetostno vodilo vozila se izmeri ali izra¢una z vrednostmi meritev iz
vsakega dela ali sestavne enote visokonapetostnega vodila (v nadaljnjem besedilu: deljeno merjenje).

2. MERILNA METODA

Izolacijska upornost se meri tako, da se med metodami iz odstavkov 2.1 in 2.2 te priloge izbere ustrezna
merilna metoda glede na elektri¢ni naboj delov pod napetostjo ali izolacijsko upornost itd.

S pomogjo diagrama elektricnega tokokroga itd. je treba vnaprej pojasniti razpon elektricnega tokokroga, ki se
bo meril.

Poleg tega so za merjenje izolacijske upornosti morebiti potrebne spremembe, kot je na primer odstranitev
pokrova zaradi dostopa do delov pod napetostjo, risanje ¢rt za merjenje, sprememba programske opreme itd.

Kadar izmerjene vrednosti zaradi delovanja vgrajenega sistema za nadzor izolacijske upornosti itd. niso stabilne,
s0 za izvajanje meritve morebiti potrebne spremembe, kot je zaustavitev delovanja zadevne naprave ali njena
odstranitev. Ko se naprava odstrani, je treba z risbami itd. dokazati, da ne bo spremenila izolacijske upornosti
med deli pod napetostjo in elektri¢no Sasijo.

Potrebna je izredna previdnost glede kratkega stika, elektricnega udara itd., ker ta potrditev lahko zahteva
neposredno delovanje visokonapetostnega tokokroga.

2.1 Merilna metoda z uporabo napetosti iz virov zunaj vozila
2.1.1  Merilni instrument

Uporablja se instrument za preskusanje izolacijske upornosti, ki lahko uporablja enosmerno napetost, ki je visja
od delovne napetosti visokonapetostnega vodila.

2.1.2  Merilna metoda

Instrument za preskusanje izolacijske upornosti se priklju¢i med dele pod napetostjo in elektri¢no 3asijo. Nato
se izolacijska upornost izmeri tako, da se uporabi enosmerni tok z napetostjo, ki je najmanj polovi¢na delovna
napetost visokonapetostnega vodila.

Ce ima sistem ve razponov napetosti (npr. zaradi povecevalnega pretvornika) v galvansko povezanem
tokokrogu in nekateri sestavni deli ne prenesejo delovne napetosti celotnega tokokroga, se lahko izolacijska
upornost med temi sestavnimi deli in elektri¢no $asijo izmeri loeno z vsaj poloviéno vrednostjo njihove
delovne napetosti, pri ¢emer so ti sestavni deli izklopljeni.

22 Merilna metoda z uporabo sistema REESS v vozilu kot vira enosmerne napetosti
2.2.1 Pogoji preskusnega vozila

Visokonapetostno vodilo se napaja z energijo iz sistema REESS infali iz sistema za pretvorbo energije in
napetost sistema REESS infali sistema za pretvorbo energije mora ves Cas preskusa ustrezati najmanj nazivni
delovni napetosti, ki jo dolo¢i proizvajalec vozila.
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2.2.2  Merilni instrument

V tem preskusu se uporablja voltmeter, ki meri vrednosti enosmernega toka in ima notranjo upornost najmanj
10 MQ.

2.2.3  Merilna metoda
2.2.3.1 Prvi korak

Napetost se meri tako, kot je prikazano na sliki 1, in zapiSe se napetost visokonapetostnega vodila (Vb). Vb je
enaka ali vi§ja od nazivne delovne napetosti sistema REESS in/ali sistema za pretvorbo energije, ki jo doloci
proizvajalec vozila.

Slika 1
Merjenje Vb, V1, V2
elektri¢na asija

sklop sistema za I )
pretvorbo energije V2 sklop sistema REESS
|. T T T .ivisokonapetostno vodilo l i ............... i
! | | m
! i | |
| sistem za - - i
. pretvorbo l pogonski sistem I '

energije . Vb .
! i | |
- | | -
! | | |
I .

V1

clektricna Sasija

2.2.3.2 Drugi korak

Izmeri in zapiSe se napetost (V1) med negativno stranjo visokonapetostnega vodila in elektri¢no Sasijo (glej

sliko 1).

2.2.3.3 Tretji korak

Izmeri in zapiSe se napetost (V2) med porzitivno stranjo visokonapetostnega vodila in elektri¢no Sasijo (glej
sliko 1).

2.2.3.4 Cetrti korak

Ce je V1 visja ali enaka V2, se med negativno stranjo visokonapetostnega vodila in elektricno 3asijo vstavi
standardna znana upornost (Ro). Ko je Ro names¢ena, se izmeri napetost (V1’) med negativno stranjo visokona-
petostnega vodila in elektri¢no 3asijo (glej sliko 2).

Elektri¢na izolacija (Ri) se izracuna z naslednjo formulo:

Ri = Ro x (Vb/V1’' = Vb/V1) ali Ri = Ro x Vb x (1/V1’ - 1/V1)
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Slika 2
Merjenje V1’

elektri¢na Sasija

sklop sistema za
pretvorbo energije

sistem za

energije

sklop sistema REESS

T ivisokonapetostno vodilo i' -------------- i

| | !

i | ~ |

pretvorbo I pogonski sistem ‘ i REESS |

i o [

i | -

i | i
.............. ] Lo

elektri¢na Sasija

Ce je V2 visja od V1, se med pozitivno stranjo visokonapetostnega vodila in elektri¢no $asijo vstavi standardna
znana upornost (Ro). Ko je Ro namescena, se izmeri napetost (V2') med pozitivno stranjo visokonapetostnega
vodila in elektri¢no 3asijo (glej sliko 3). Z navedeno formulo se izra¢una elektricna izolacija (Ri). Ta vrednost
elektri¢ne izolacije (v Q) se deli z nazivno delovno napetostjo visokonapetostnega vodila (v voltih).

Elektri¢na izolacija (Ri) se izracuna z naslednjo formulo:

Ri = Ro x (Vb/V2' = Vb/V2) ali Ri = Ro x Vb x (1/V2' -~ 1/V2)

Slika 3
Merjenje V2’
elektri¢na Sasija

sklop sistema za ] Ro ) -

pretvorbo energije sklop sistema REESS
S —— v I S ———
r i +visokonapetostno vodilo | .
| |
: ! : _
! | ! |
| i i N
I sistem za : . | :
. pretvorbo | pogonski sistem : |
energije : .
! | : |
L - i ! =]
! i | |
L j S ]

elektri¢na Sasija
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2.2.3.5 Peti korak

Izolacijska upornost (v Q[V) se dobi tako, da se vrednost elektricne izolacije Ri (v Q) deli z delovno napetostjo
visokonapetostnega vodila (v voltih).

Opomba: Standardna znana upornost Ro (v Q) mora biti vrednost najmanjSe zahtevane izolacijske upornosti
(v Q/V), pomnoZzena z delovno napetostjo vozila plus/minus 20 odstotkov (v voltih). Ni treba, da je Ro natan¢no
ta vrednost, saj so enacbe veljavne za katero koli Ro; vendar mora Ro v tem razponu zagotavljati dobro
locljivost za merjenje napetosti.
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PRILOGA 4B

NACIN MERJENJA IZOLACIJSKE UPORNOSTI ZA PRESKUSE SISTEMA REESS NA SESTAVNEM DELU

1. MERILNA METODA

Izolacijska upornost se meri tako, da se med metodami iz odstavkov 1.1 in 1.2 te priloge izbere ustrezna
merilna metoda glede na elektri¢ni naboj delov pod napetostjo ali izolacijsko upornost itd.

Ce delovne napetosti preskusane naprave (Vb, slika 1) ni mogoce izmeriti (npr. ker je zaradi glavnih
kontaktorjev ali aktiviranja varovalke prislo do odklopa elektricnega tokokroga), se preskus lahko izvede s
prilagojeno preskusno napravo, da se omogoci merjenje notranjih napetosti (pred glavnimi kontaktorji).

Te prilagoditve ne vplivajo na rezultate preskusa.

S pomogjo diagrama elektricnega tokokroga itd. je treba vnaprej pojasniti razpon elektricnega tokokroga, ki se
bo meril. Ce so visokonapetostna vodila med seboj galvansko locena, se izolacijska upornost izmeri za vsak
elektri¢ni tokokrog.

Poleg tega so za merjenje izolacijske upornosti morebiti potrebne spremembe, kot je na primer odstranitev
pokrova zaradi dostopa do delov pod napetostjo, risanje ¢rt za merjenje, sprememba programske opreme itd.

Ce izmerjene vrednosti zaradi delovanja sistema za nadzor izolacijske upornosti itd. niso stabilne, se lahko za
izvajanje meritve izvedejo potrebne spremembe, kot je zaustavitev delovanja zadevne naprave ali njena
odstranitev. Ko se naprava odstrani, se z risbami itd. dokaze, da ne bo spremenila izolacijske upornosti med deli
pod napetostjo in ozemljitvenim prikljuckom, ki ga proizvajalec dolo¢i kot mesto prikljucitve na elektri¢no
Sasijo pri namestitvi v vozilo.

Potrebna je izredna previdnost glede kratkega stika, elektri¢nega udara itd., ker ta potrditev lahko zahteva
neposredno delovanje visokonapetostnega tokokroga.

1.1 Merilna metoda z uporabo napetosti iz zunanjih virov

1.1.1  Merilni instrument

Uporablja se instrument za preskusanje izolacijske upornosti, ki lahko uporablja enosmerno napetost, ki je vigja
od nazivne napetosti preskusane naprave.

1.1.2  Merilna metoda

Instrument za preskusanje izolacijske upornosti se prikljuci med dele pod napetostjo in ozemljitveni prikljucek.
Nato se izmeri izolacijska upornost.

Ce ima sistem ve¢ razponov napetosti (npr. zaradi pretvornika povecevanja) v galvansko povezanem tokokrogu
in nekateri sestavni deli ne prenesejo delovne napetosti celotnega tokokroga, se lahko izolacijska upornost med
temi sestavnimi deli in ozemljitvenim priklju¢kom izmeri loceno z vsaj polovi¢no vrednostjo njihove delovne
napetosti, pri Cemer so ti sestavni deli odklopljeni.
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1.2 Merilna metoda z uporabo preskusane naprave kot vira enosmerne napetosti
1.2.1  Preskusni pogoji

Napetost preskusane naprave ves ¢as preskusa ustreza najmanj nazivni delovni napetosti preskusane naprave.

1.2.2  Merilni instrument

V tem preskusu se uporablja voltmeter, ki meri vrednosti enosmernega toka in ima notranjo upornost najmanj
10 MQ.

1.2.3  Merilna metoda
1.2.3.1 Prvi korak

Napetost se meri tako, kot je prikazano na sliki 1, in zapiSe se delovna napetost preskusane naprave (Vb,
slika 1). Vb je enaka ali vi§ja od nazivne delovne napetosti preskusane naprave.

Slika 1
i
.
|
reskusana\ .
Vb naprava I
!
i !
|
V2 V1 :
L !
ozemljitveni T e i e

prikljucek

1.2.3.2 Drugi korak

Izmeri in zapiSe se napetost (V1) med negativnim polom preskusane naprave in ozemljitvenim prikljuckom
(slika 1).

1.2.3.3 Tretji korak

Izmeri in zapiSe se napetost (V2) med pozitivnim polom preskuSane naprave in ozemljitvenim prikljuckom
(slika 1).

1.2.3.4 Cetrti korak

Ce je V1 enaka V2 ali vija od nje, se med negativni pol preskusane naprave in ozemljitveni prikljucek vstavi
standardna znana upornost (Ro). Ko je Ro namesCena, se izmeri napetost (V1’) med negativnim polom
preskusane naprave in ozemljitvenim prikljuckom (glej sliko 2).

Elektri¢na izolacija (Ri) se izra¢una z naslednjo formulo:

Ri = Ro x (Vb/V1’' = Vb/V1) ali Ri = Ro x Vb x (1/V1’ - 1/V1)
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Slika 2
I. ............
i
i
Vb
!
i
R I I
o V1’ i
! '
ozemljitveni J: l_ ........... |
prikljucek )

Ce je V2 vigja od V1, se med pozitivni pol preskusane naprave in ozemljitveni prikljucek vstavi standardna
znana upornost (Ro). Ko je Ro name$¢ena, se izmeri napetost (V2') med pozitivnim polom preskusane naprave
in ozemljitvenim prikljuckom (glej sliko 3).
Elektri¢na izolacija (Ri) se izracuna z naslednjo formulo:
Ri = Ro x (Vb/V2' = Vb/V2) ali Ri = Ro x Vb x (1/V2’ - 1/V2)

Slika 3

preskugana)
naprava

. |

V2’ l

l I
ozemljitveni 1
prikljuek -

1.2.3.5 Peti korak

Izolacijska upornost (v Q[V) se dobi tako, da se vrednost elektri¢ne izolacije Ri (v Q) deli z nazivno napetostjo
preskusane naprave (v voltih).

Opomba: Standardna znana upornost Ro (v Q) mora biti vrednost najmanjSe zahtevane izolacijske upornosti
(v QV), pomnoZena z nazivno napetostjo preskusne naprave plus/minus 20 odstotkov (v voltih). Ni treba, da je
Ro natancno ta vrednost, saj so enacbe veljavne za katero koli Ro; vendar mora Ro v tem razponu zagotavljati
dobro locljivost za merjenje napetosti.



1.7.2019 Uradni list Evropske unije L 176/109

PRILOGA 5

NACIN POTRDITVE ZA DELOVANJE VGRAJENEGA SISTEMA ZA NADZOR IZOLACIJSKE UPORNOSTI

Delovanje vgrajenega sistema za nadzor izolacijske upornosti se potrdi na naslednji nacin:

Vstavi se upor, ki ne povzrodi, da bi izolacijska upornost med terminalom, ki se opazuje, in elektri¢no Sasijo padla pod
najnizjo zahtevano vrednost izolacijske upornosti. Sprozi se opozorilo.



L 176/110 Uradni list Evropske unije 1.7.2019

PRILOGA 6

DEL 1

Bistvene lastnosti cestnih vozil ali sistemov

1. SPLOSNO

1.1  Znamka (blagovno ime ProizvajalCa): ..........occooiiiiiiiiiiiiii ittt
1.2 THPE oottt ettt
1.3 KALEOTEA VOZILAL ....eiiiiiiiti ittt ettt ettt
1.4 Trgovska imena, €& ODSEAJAJO: ......cviiuiiiiiiiiiiiie ettt ettt ettt
1.5 Naziv in naslov ProizvajalCar ... ..ot
1.6 Naziv in naslov zastopnika proizvajalca, €& ODSEAJA: .........oviviiiiiiiiiei e
1.7 Risba infali fotografija VOZIla: ..........c.oociiiiiiiiii e
1.8 Homologacijska Stevilka sistema REESS: ........coioiiiiiiiiiiiiii oottt
1.9 POtIESKE PIOStOr: da/IE: ..o.viiiiiiiiiiiii ittt ettt ettt ettt ettt ettt ")
1.10 Srednje in/ali bOENO StOJAlo: dA/NE: .....oviiiiiiiiii it ")

2. ELEKTRICNI MOTOR (POGONSKI MOTOR)
2.1 Tip (nadin Navitja, VZDUJAIJE): ......eeviiiieiiiiiiiei ittt ettt

2.2 Najvedja neto mo¢ infali najve¢ja 30-minutna MoC (KW): ...oooiiriiiiiiiii e

3. SISTEM REESS

3.1 Blagovno ime in znamka sistema REESS: ...........cociiiiiiiiiiiiii it
3.2 Navedba VSeh tIPOV CELIC: ....viiviiiiiiiii ittt
3.2.1 KemUCNa SESLAVA CELIC ....evitiiiiiiiiti ittt ettt ettt ettt ettt ettt h ekttt
3.2.2 FIZICTIE INIETE: ...ttt ettt e ettt e ettt e e
3.2.3 Nab0j CElICE (AN): ..ot
3.3 Opis ali risbe ali slike sistema REESS, ki pojasnjujejo naslednje elemente:

3.3.1 SEPUKEUTAL oottt ettt ettt ekttt s etttk f et h ke f Rttt a ettt ettt eae ettt
3.3.2 Konfiguracija (tevilo celic, nacin povezave Itd.): ........ccooiiiriiiiiiiii i
3.3.3 DIIMENZIJET ..ooiiiiiiiiiii e
3.3.4 Ohisje (konstrukcija, materiali in fiZIENE METE): ......ooviiiiiiiii e
3.4 EleKtriéne SPECIfIKACIIE: .....oviiiiiiiitieti ittt
3.4.1 NAzZiVNa NAPELOSE (V) oottt ettt ettt et e e ettt et et ettt
3.4.2 DElOVNA NAPELOST (V)i .ovitiiiieiieiie ittt ettt ettt ettt ettt ekttt et et ettt et ese et e e ekt e st e st et et e ettt et ae et ne et
3.4.3 Nazivili N18D0J (AN): o..oioiiii ittt ettt ettt ettt

3044 NGVEGE TOK (A): oottt ettt ettt h ekttt h ekttt ettt ettt ettt ettt
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3.5  Stopnja mesanja plinov (v odStotkih): ........coooiiiiiiiiii e
3.6 Opis ali risbe ali slike namestitve sistema REESS v VOZIlO: ..........ccooiiiiiiiiiiiii e
3.6.1 FIZICNA POUPOTAL ..viiviiiiiiiti ettt ettt ettt ettt ekt s et et ekttt e st e b ettt ekt ese e beeaeeneeneenee e
3.7 Tip UPTavlanja tOPLOTE .....ooviiiiiiiiiii ittt ettt ettt ettt ettt b e h ettt eae e
3.8 Elektronsko KITilJEMJE: .........ccoiiiiiiiiiiii ittt

4. GORIVNA CELICA (CE SE UPORABLJA)

4.1 Blagovno ime in blagovna znamka gorivne CEliCe: ...........cooviiiiiiiiiiiiiii ot
4.2 Tipi OTIVIEI CELIC: ..ottt ettt
4.3 NAzZIVNA NAPELOST (V): .oiiiiii ittt ettt ettt ettt et e e et et ettt
4.4 SEEVIIO CEIIC: vt
4.5 Tip hladilnega sistema (Ce s UPOTADIA): ........oiiiiiiiiiii i
4.6 NGV A TNOC (KW): .ottt e ettt e e st st e b bt s e e st et e b st e st et ebeeaeene s e

5. VAROVALKA IN/ALI ODKLOPNIK
3L TP it e e e e e e e e e

5.2 Graf, ki prikazuje funkcionalni TaZPON: ..........coiiiiiiiiiii e

6. MOCNOSTNI KABELSKI SNOP

0.1 Ta ettt ettt ettt e ettt e e s e e

7. ZASCITA PRED ELEKTRICNIM UDAROM

7.1 OPIS KONCEPLA ZASCILE: .viuvivieiieiiiie ittt ettt ettt ettt ettt ettt ettt ekt s et et ekttt et et eeaeeteese et e eaeeneeneenee e

8. DODATNI PODATKI

8.1 Kratek opis vgradnje sestavnih delov elektricnega tokokroga ali risbe/slike, ki prikazujejo mesto vgradnje sestavnih

delov elektriCnega tOKOKIOGAL ... ..oviuiiiiiiiii et
8.2 Shema vseh elektri¢nih funkcij v elektri¢nem tokokrogu: ...........ccoociiiiiiiiiiii
8.3 DElOVIIA NAPELOSE (V) .oiuviiiitiitiitiete ettt ettt ettt ettt ettt et h st e bttt e b st b e et a sttt ne st
8.4  Opisi sistema pri nacinu voznje z manj$0 ZMOZIVOSTO ...o.vevirviiuiiiiiiiiitt ettt
8.4.1 Ravni napolnjenosti sistema, pri katerih se aktivira zmanj$anje modi, opisi, osnovna nacela ................ccoccoverrnen
8.4.2 Opisi za nacine sistema z zmanj$ano mo¢jo in podobne nacine, osnovna nacela .............ccocoviviiiiiiiiininie

DEL 2

Bistvene lastnosti sistema za shranjevanje elektri¢ne energije z moZnostjo ponovnega polnjenja
(REESS)

1. SISTEM REESS
1.1  Blagovno ime in znamka sistema REESS: ...........cooiiiiiiiiiii oot
1.2 Navedba VSeh tIPOV CELIC: ...viiviiiiiiii ittt

1.2.1 KemiCna SESAVA CELICI .....vve it
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1.2.3 Nab0j CElICE (AN): ..ottt

1.3 Opis ali risbe ali slike sistema REESS, ki pojasnjujejo naslednje elemente

1031 SEIUKEUTAD +.eiuiititi ittt ettt sttt h et et s ettt e e et b s ettt s ettt ettt
1.3.2 Konfiguracija (Stevilo celic, nacin povezave Itd.): .........cooviiriiiiiiii et
1.3.3 DIIMENZITET ..ttt
1.3.4 Ohisje (konstrukcija, materiali in fiziCne MEIE): ........oociiiiiriiriiiii e

1.3.5 Masa sistema REESS (V KE): ..oveiiiiiiiitiiii ettt

1.4 Elektri¢ne specifikacije

1.4.T Naziviia NAPELOSE (V) .oeeiiiiiiii ettt ettt
1.4.2 DeloVNa NAPELOST (V)i ..viiiiiieiieiete ettt ettt ettt ettt ettt ettt ettt ettt
1.4.3 Naziviii N18D0J (AN): o..oiiiii ittt ettt ettt ae e
144 NQJVEEIE LOK (A): ettt ettt ettt
1.5 Stopnja meSanja plinov (v odstotkih): ...
1.6  Opis ali risbe ali slike namestitve sistema REESS v VOZIlO: ..........ccooviiiiiiiiiiiiiiiiicc e
1.6.1 FIZICNA POUPOTAL ...eiiiiiiiit ittt ettt ettt ettt ettt s etttk ekttt et et bt ettt e b e e eaeeneenee e
1.7 Tip upravljanja tOPLOLE: ... .....c.iiiiiiiiiiiiiii ittt
1.8 Elektronsko KIMlEMJE: ........ooiiiiiiiiii e
1.9  Kategorija vozil, v katera se lahko namesti sistern REESS: ..........ccoociiiiiiiiiiiiiii i

DEL 3
Bistvene lastnosti cestnih vozil ali sistemov, pri katerih je Sasija povezana z elektri¢nimi tokokrogi

1. SPLOSNO

1.1  Znamka (blagovno ime ProizvajalCa): ..........ccccoiiiiiiiiiiiiiiii e
L2 TP e e et e e e e
1.3 KALEQOTT]A VOZILAL ....oiviiiiii ittt ettt e ettt ettt ettt
1.4 Trgovska imena, €& ODSAJAJO: ......cviruiiiiiiiiiiei ettt ettt ettt
1.5 Naziv in naslov Proizvajalca: ..........oocooiiiiiiii e
1.6 Naziv in naslov zastopnika proizvajalca, €& ODSEAJa: .........c.oviiiiiiiiiiiiiiie e
1.7  Risba in/ali fotografija vOzZila: ............cocoiiiiii e
1.8 Homologacijska stevilka sistema REESS: .........cccooiiiiiiiiiiiii e
1.9 POtniSKE PrOSTOr: da/TIE: ...o.iiiiitiiiei ittt Q)

1.10 Srednje in/ali bOENO StOJAlO: dA/NE: .....o.iiiiiiiiiii i ")
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2. SISTEM REESS

2.1  Blagovno ime in znamka sistema REESS: .........cccoiiiiiiiiiiii e
2.2 KemiCna SEStAVA CELICT ..ouviiiiiiiiiiiiiit ittt
2.3 EleKtricne SPeCifiKACHE: ......ooviiuiiiiiiii ettt
2.3.1 NazZivNa NAPELOSE (V)1 ...ttt ettt ettt
2.3.2 Nazivii 18D0J (AN): ..ottt
2.3.3 NGVEGE LOK (A): 1.ttt e ettt
2.4 Stopnja meSanja plinov (v OdStOtKIN): ........ccooiiiiiiiiiiii e
2.5  Opis ali risb ali slik namestitve sistema REESS v VOZIl0: ........oooiiiiiiiiiii i

3. DODATNI PODATKI
3.1 Delovna napetost (V), iZmeni€ni tOKOKIOZ: .........oouiiiiiiiiiiii it
3.2 Delovna napetost (V), e10SMerni tOKOKIOZ: .......coiiiiiiiiiiiitiitiet et

() Neustrezno Crtati.
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3.1

3.1.1

3.2

3.2.1

3.2.2

PRILOGA 7

DOLOCAN]E EMIS]] VODIKA MED POLNJENJEM SISTEMA ZA SHRANJEVANJE ELEKTRICNE ENERGIJE

Z MOZNOSTJO PONOVNEGA POLNJENJA (REESS)

UvoD

V tej prilogi je opisan postopek za dolocanje emisij vodika med polnjenjem sistema REESS vseh cestnih
vozil s skladu z odstavkom 5.4 tega pravilnika.

OPIS PRESKUSA

Izvede se preskus emisij vodika (slika 7.1 te priloge), da se dolocijo emisije vodika med polnjenjem
sistema REESS s polnilnikom. Preskus obsega naslednje korake:

(a) priprava vozila/sistema REESS;
(b) praznjenje sistema REESS;
(c) dolotitev emisij vodika med obi¢ajnim polnjenjem;

(d) dolotitev emisij vodika med polnjenjem, ko pride do okvare polnilnika.

PRESKUSI

Preskus na vozilu

Vozilo je v dobrem mehanskem stanju z vsaj 300 prevoZenimi kilometri v sedmih dneh pred preskusom.
V tem casu je vozilo opremljeno s sistemom REESS, ki je predmet preskusa emisij vodika.

Ce se sistem REESS uporablja pri temperaturi, visji od temperature okolice, izvajalec uposteva postopek
proizvajalca, da temperatura sistema REESS ostane v obmocju obicajnega delovanja.

Zastopniku proizvajalca je omogoceno, da potrdi, da sistem za uravnavanje temperature sistema REESS ni
poskodovan ali v okvari.

Preskus na sestavnem delu

Sistem REESS je v dobrem mehanskem stanju in je bil izpostavljen najmanj petim standardnim ciklom
(kot je doloceno v Dodatku 1 Priloge 8).

Ce se sistem REESS uporablja pri temperaturi, visji od temperature okolice, izvajalec uposteva postopek
proizvajalca, da temperatura sistema REESS ostane v obmodju njegovega obicajnega delovanja.

Zastopniku proizvajalca je omogoceno, da potrdi, da sistem za uravnavanje temperature sistema REESS ni
poskodovan ali v okvari.
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Slika 7.1

Doloc¢anje emisij vodika med polnjenjem sistema za shranjevanje elektri¢ne energije
z moznostjo ponovnega polnjenja (REESS)

12to
36h

12to

ZACETEK

priprava vozila/sistema REESS
(po potrebi)

l

I najvec 7 dni

praznjenje sistema REESS temperatura

okolja od 293 do 303 K

l

I najve¢ 15 minut

odstavitev

l

preskus emisije vodika med
obiajnim napajanjem

na elektri¢no omrezje

i

I najvec 7 dni

praznjenje sistema REESS temperatura
okolja od 293 do 303 K

i

I najve¢ 15 minut

odstavitev

I

—— najve¢ 2 minuti po priklopu

|
(
|
|
|
[
|

preskus emisije vodika med
okvaro polnilnika
temperatura okolja 293K+ 2K

na elektri¢no omrezje

J —— najve¢ 2 minuti po priklopu

KONEC
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4. PRESKUSNA OPREMA ZA PRESKUS EMISI] VODIKA
4.1 Prostor za merjenje emisij vodika

Prostor za merjenje emisij vodika je merilna komora, neprepustna za plin, v kateri je prostor za
preskusano vozilo[sistem REESS. Dostop do vozila/sistema REESS je mogo¢ z vseh strani. Ko se prostor
zapre, je neprepusten za plin v skladu z Dodatkom 1 te priloge. Notranja povriina prostora je
neprepustna in ne sme reagirati z vodikom. Klimatizacijski sistem je zmoZen uravnavati temperaturo
zraka v prostoru glede na zahteve za predpisano temperaturo med preskusom s povprecnim dovoljenim
odstopanjem * 2 K med celotnim preskusom.

Zaradi prilagoditve prostorninskim spremembam, ki nastanejo zaradi emisij vodika v prostoru, se lahko
uporabi prostor s spremenljivo prostornino ali druga preskusna oprema. Prostor s spremenljivo
prostornino se $iri in kr¢i glede na emisije vodika v prostoru. Mozna nacina prilagajanja spremembam
notranje prostornine sta dva: premicne stene ali meh, pri katerem se neprepustne vrece v prostoru irijo
in kr¢ijo glede na spremembe tlaka z izmenjavanjem zraka izven prostora. Sistemi prilagajanja
prostornine v nobenem primeru ne vplivajo na prostor, kot je dolo¢eno v Dodatku 1 te priloge.

Vsi nadini prilagajanja prostornine morajo omejevati razliko med tlakom v prostoru in zra¢nim tlakom na
najve¢ * 5 hPa.

Prostor mora biti narejen tako, da se lahko dolo¢i stalna prostornina. Prostor s spremenljivo prostornino
lahko prenese spremembe svoje ,nazivne prostornine (glej Prilogo 7, Dodatek 1, odstavek 2.1.1), pri
Cemer se upostevajo emisije vodika med preskusanjem.

4.2 Analizni sistemi
4.2.1 Analizator vodika
4.2.1.1 Ozragje v komori spremlja analizator vodika (elektrokemicni detektor) ali kromatograf za ugotavljanje

toplotne prevodnosti. Vzoréni plin se ¢rpa iz sredine stranske stene ali stropa komore, vsak morebitni
obvodni tok pa se vraca v prostor, po moznosti na mesto takoj za ventilatorjem za mesanje zraka.

4.2.1.2 Analizator vodika mora imeti odzivni ¢as manj kot 10 sekund za 90 odstotkov kon¢nega odcitka.
Njegova stabilnost je vecja od dveh odstotkov celotnega razpona pri ni¢ in pri 80 odstotkov + 20 odstotkov
celotnega razpona v petnajstminutnem obdobju za vse razpone delovanja.

4213 Ponovljivost analizatorja, izraZena kot ena standardna deviacija, je vecja od 1 odstotka celotnega razpona
pri nic in pri 80 odstotkov £ 20 % celotnega razpona na vseh uporabljenih razponih.

42.1.4 Delovni razponi analizatorja se izberejo tako, da je to¢nost pri merjenju, kalibriranju in nadzoru uhajanja
¢im vedja.

422 Sistem zapisovanja podatkov analizatorja vodika

Analizator vodika mora biti opremljen z napravo za zapisovanje izhodnih elektri¢nih signalov, ki belezi
podatke vsaj enkrat na minuto. Delovne znacilnosti zapisovalnega sistema morajo biti vsaj enakovredne
signalu, ki se zapisuje, in zagotavljati stalen zapis rezultatov. Zapis mora jasno kazati zacetek in konec
preskusa obicajnega polnjenja in napake pri polnjenju.

4.3 Zapisovanje temperature

43.1 Temperatura v komori se zapisuje na dveh tockah s temperaturnima tipaloma, ki sta povezana tako, da
prikazeta srednjo vrednost. Merilne tocke segajo v prostor priblizno 0,1 m od navpi¢ne sredis¢ne Crte
vsake stranske stene na visini 0,9 + 0,2 m.

4.3.2 Temperatura v blizini celic se zapisuje s tipali.



1.7.2019 Uradni list Evropske unije L176/117

433 Temperatura se ves Cas merjenja emisij vodika zapisuje vsaj enkrat na minuto.

43.4 Tocnost sistema zapisovanja temperature je do + 1,0 K, temperatura pa je dolocljiva v mejah £ 0,1 K.
4.3.5 Sistem zapisovanja ali obdelave podatkov omogoca dolocanje ¢asa na + 15 sekund.

4.4 Zapisovanje tlaka

4.4.1 Razlika Dp med zra¢nim tlakom v preskusnem obmodju in tlakom v prostoru se med meritvami emisij

vodika zapisuje vsaj enkrat na minuto.

442 Tocnost sistema za zapisovanje tlaka je v mejah + 2 hPa, tlak pa je dolocljiv z natan¢nostjo + 0,2 hPa.

443 Sistem zapisovanja ali obdelave podatkov omogoca dolocanje ¢asa na + 15 sekund.

4.5 Zapisovanje napetosti in jakosti elektri¢nega toka

4.5.1 Napetost polnilnika in jakost toka (akumulatorja) se ves ¢as merjenja emisij vodika zapisujeta vsaj enkrat
na minuto.

4.5.2 Tocnost sistema za zapisovanje napetosti je v mejah + 1V, napetost pa je dolocljiva z natanénostjo * 0,1
V.

453 Tocnost sistema za zapisovanje jakosti toka je v mejah = 0,5 A, jakost toka pa je dolocljiva

z natancnostjo = 0,05 A.

4.5.4 Sistem zapisovanja ali obdelave podatkov lahko doloci ¢as na + 15 sekund.

4.6 Ventilatorji

Komora ima enega ali ve¢ ventilatorjev ali puhal s pretokom od 0,1 do 0,5 m3/sekundo, ki temeljito
mesajo zrak v prostoru. Med meritvami mora biti mogoce dosec¢i enakomerno temperaturo in koncen-
tracijo vodika v komori. Vozilo v prostoru ne sme biti izpostavljeno neposrednemu toku zraka iz ventila-
torjev ali puhal.

4.7 Plini

4.7.1 Za kalibracijo in delovanje morajo biti na voljo naslednji €isti plini:

(a) precisceni sinteti¢ni zrak (Cistost < 1 ppm C, ekvivalenta, < 1 ppm CO; < 400 ppm CO,; < 0,1 ppm
NO); vsebnost kisika med 18 in 21 volumskimi odstotki;

(b) vodik (H,), s ¢istostjo najmanj 99,5 %.

4.7.2 Kalibrirni in razponski plini vsebujejo meSanice vodika (H,) in preci§cenega sinteti¢nega zraka. Dejanske
koncentracije kalibrirnega plina so v mejah * 2 odstotka nazivnih vrednosti. To¢nost razredéenih plinov,
dobljenih pri uporabi delilnika plina, so v mejah * 2 odstotka nazivne vrednosti. Koncentracije iz
Dodatka 1 se lahko doseZejo tudi z uporabo delilnika plina, tako da je plin za redCenje sinteti¢ni zrak.

5. PRESKUSNI POSTOPEK

Preskus obsega naslednjih pet korakov:
(a) priprava vozila/sistema REESS;
(b) praznjenje sistema REESS;

(c) dolocitev emisij vodika med obicajnim polnjenjem;
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5.1

5.1.1

5.1.1.1

5.1.1.2

5.1.1.3

5.1.2

(d) praznjenje pogonskega akumulatorja;

(e) dolotitev emisij vodika med polnjenjem, ko pride do okvare polnilnika.

Ce je vozilofsistem REESS med dvema korakoma treba premakniti, se potisne na naslednje preskusno
obmodje.

Preskus na vozilu
Priprava vozila

Preveri se staranje sistema REESS, da se dokaZe, da je vozilo v sedmih dneh pred preskusom prevozilo
najmanj 300 km. V tem ¢asu mora biti vozilo opremljeno s pogonskim akumulatorjem, ki je predmet
preskusa emisij vodika. Ce tega ni mogoce dokazati, se uporabi naslednji postopek.

Praznjenje in zacetno polnjenje sistema REESS

Postopek se zafne s praznjenjem sistema REESS vozila z voinjo po preskusni stezi pri enakomerni
hitrosti 70 odstotkov + 5 odstotkov najvecje tridesetminutne hitrosti vozila.

Praznjenje se ustavi:
(a) ko vozilo ne more voziti s 65 odstotki najvecje tridesetminutne hitrosti ali
(b) ko je voznik s standardnimi instrumenti na vozilu opozorjen, naj ustavi vozilo, ali

(c) ko je prevozena razdalja 100 km.

Zacetno polnjenje sistema REESS

Polnjenje se izvaja:

(@) s polnilnikom;

(b) pri temperaturi okolice med 293 K in 303 K.
Postopek izklju¢uje vse vrste zunanjih polnilnikov.

Ob koncu polnjenja sistema REESS se polnilnik samodejno izklopi.

Ta postopek vkljuCuje vse vrste posebnega polnjenja, ki bi se lahko sprozile samodejno ali ro¢no, kot na
primer izravnalno polnjenje ali vzdrzevalno polnjenje.

Postopek iz odstavkov 5.1.1.1 in 5.1.1.2 se dvakrat ponovi.

Praznjenje sistema REESS

Sistem REESS se izprazni z voZnjo po preskusni stezi pri enakomerni hitrosti 70 odstotkov * 5 odstotkov
najvedje tridesetminutne hitrosti vozila.

Praznjenje se ustavi:
(a) ko je voznik s standardnimi instrumenti na vozilu opozorjen, naj ustavi vozilo, ali

(b) ko je najvecja hitrost vozila manjsa od 20 km/h.

Odstavitev vozila

V petnajstih minutah od zakljucka postopka praznjenja akumulatorja iz odstavka 5.2 se vozilo parkira
v prostoru za odstavitev. Vozilo stoji tu najmanj 12 ur in najve¢ 36 ur od zakljucka praznjenja
pogonskega akumulatorja do zacetka preskusa emisije vodika med obi¢ajnim polnjenjem. V tem casu je
vozilo odstavljeno pri 293 K + 2 K.
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5.1.4 Preskus emisij vodika med obi¢ajnim polnjenjem

5.1.4.1 Pred koncem obdobja odstavitve se merilna komora nekaj minut prezracuje, dokler se ne doseze ustaljena
koncentracija vodika v okolju. Ob tem se vkljucijo tudi ventilatorji za meSanje zraka v prostoru.

5.1.4.2 Neposredno pred preskusom se opravi niCenje analizatorja vodika in nastavitev merilnega razpona.

5.1.4.3 Ob zakljucku odstavitve se preskusno vozilo z ugasnjenim motorjem in odprtimi okni in prtljaznim
prostorom premakne v merilno komoro.

5.1.4.4 Vozilo se priklju¢i na elektrino omreZje. Sistem REESS se polni po obicajnem postopku polnjenja iz
odstavka 5.1.4.7.

5.1.4.5 Vrata prostora se neprepustno zaprejo in zatesnijo v dveh minutah od trenutka elektri¢ne zapore koraka
obi¢ajnega polnjenja.

5.1.4.6 Obicajno polnjenje za preskus emisij vodika se zacne, ko je komora zatesnjena. Izmerijo se koncentracija
vodika, temperatura in zra¢ni tlak, ki pomenijo zaletne odc¢itke C,, T, ter P, za preskus obicajnega
polnjenja.

Te vrednosti se uporabijo za izracun emisij vodika (odstavek 6 te priloge). Temperatura okolice T
v prostoru v Casu obi¢ajnega polnjenja ne sme biti niZja od 291 K in ne visja od 295 K.

5.1.4.7 Postopek obicajnega polnjenja

Obicajno polnjenje se izvaja s polnilnikom in obsega naslednje korake:
(a) polnjenje pri stalni moci v t;;

(b) prekomerno polnjenje pri stalnem toku v Casu t,. Jakost prekomernega polnjenja doloci proizvajalec
in je enaka jakosti, ki se uporablja med izravnalnim polnjenjem.

Merilo konca polnjenja sistema REESS ustreza samodejnemu izklopu polnilnika pri ¢asu polnjenja t, + t,.
Ta ¢as polnjenja je omejen na t; + 5 ur, tudi ¢e standardni instrumenti voznika jasno opozorijo, da
akumulator $e ni poln.

5.1.4.8 Neposredno pred zakljuckom preskusa se opravi niCenje analizatorja vodika in nastavitev merilnega
razpona.
5.1.4.9 Vzorcenje emisij se zakljuci v ¢asu t, + t, ali t; + 5 ur po zacetku prvega vzorcenja, kot je opisano

v odstavku 5.1.4.6 te priloge. Zapisuje se ¢as. Izmerijo se koncentracija vodika, temperatura in zracni tlak,
ki pomenijo koné¢ne od¢itke C,,, T; in P; za preskus obicajnega polnjenja, ki se uporabijo v izra¢unu iz
odstavka 6 te priloge.

5.1.5 Preskus emisij vodika pri okvari polnilnika

5.1.5.1 V najve¢ sedmih dneh po zakljucku prejsnjega preskusa se postopek zacne s praznjenjem sistema REESS
vozila v skladu z odstavkom 5.1.2 te priloge.

5.1.5.2 Koraki postopka v odstavku 5.1.3 te priloge se ponovijo.

5.1.5.3 Pred koncem obdobja odstavitve se merilna komora nekaj minut prezracuje, dokler se ne doseze ustaljena
koncentracija vodika v okolju. Ob tem se vkljuéijo tudi ventilatorji za meSanje zraka v prostoru.

5.1.5.4 Neposredno pred preskusom se opravi nicenje analizatorja vodika in nastavitev merilnega razpona.

5.1.5.5 Ob zakljucku odstavitve se preskusno vozilo z ugasnjenim motorjem in odprtimi okni in prtljaznim
prostorom premakne v merilno komoro.
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5.1.5.6 Vozilo se priklju¢i na elektriéno omrezje. Sistem REESS se polni v skladu s postopkom polnjenja z okvaro
iz odstavka 5.1.5.9.

5.1.5.7 Vrata prostora se neprepustno zaprejo in zatesnijo v dveh minutah od trenutka elektricne zapore koraka
polnjenja z okvaro.

5.1.5.8 Polnjenje z okvaro za preskus emisij vodika se zacne, ko je komora zatesnjena. Izmerijo se koncentracija
vodika, temperatura in zra¢ni tlak, ki pomenijo zacetne odc¢itke C,, T, in P, za preskus polnjenja
z okvaro.

i

Te vrednosti se uporabijo za izracun emisij vodika (odstavek 6 te priloge). Temperatura okolice T
v prostoru v ¢asu polnjenja z okvaro ne sme biti nizja od 291 K in ne visja od 295 K.

5.1.5.9 Postopek polnjenja z okvaro

Okvara polnjenja se izvaja z ustreznim polnilnikom in obsega naslednje korake:
(a) polnjenje pri stalni mo¢i v t';

(b) 30-minutno polnjenje z najve¢jim tokom po priporodilih proizvajalca. V tej fazi polnilnik zagotavlja
najvedji tok po priporocilih proizvajalca.

5.1.5.10 Neposredno pred zakljuckom preskusa se opravi niCenje analizatorja vodika in nastavitev merilnega
razpona.
5.1.5.11 Preskus se zaklju¢i v ¢asu t’, + 30 minut po zaletku prvega vzorcenja, kot je opisano v odstavku 5.1.5.8.

Zapisuje se Cas. Izmerijo se koncentracija vodika, temperatura in zra¢ni tlak, ki pomenijo kon¢ne odcitke
Cyp Ty in P za preskus z okvaro polnjenja, ki se uporabijo v izracunu iz odstavka 6 te priloge.

5.2 Preskus na sestavnem delu
5.21 Priprava sistema REESS

Preveri se staranje sistema REESS, da se dokaze, da je sistem REESS opravil najmanj pet standardnih
ciklov (kot je dolo¢eno v Dodatku 1 Priloge 8).

5.2.2 Praznjenje sistema REESS
Sistem REESS se izprazni pri moci 70 odstotkov + 5 odstotkov nazivne moci sistema.

Praznjenje se ustavi, ko je doseZeno stanje najmanj$e napolnjenosti, kot ga je dolo¢il proizvajalec.

5.2.3 Odstavitev vozila

V 15 minutah od zakljucka postopka praznjenja sistema REESS iz odstavka 5.2.2 in pred zaletkom
preskusa emisije vodika se sistem REESS odstavi pri temperaturi 293 K £ 2 K za najmanj 12 ur in najve¢

36 ur.

5.2.4 Preskus emisij vodika med obi¢ajnim polnjenjem

5.2.4.1 Pred koncem obdobja odstavitve sistema REESS se merilna komora nekaj minut prezracuje, dokler se ne
doseze ustaljena koncentracija vodika v okolju. Ob tem se vklju¢ijjo tudi ventilatorji za meSanje zraka
v prostoru.

5.2.4.2 Neposredno pred preskusom se opravi nicenje analizatorja vodika in nastavitev merilnega razpona.

5.2.4.3 Ob koncu obdobja odstavitve se sistem REESS premakne v merilno komoro.

5.2.4.4 Sistem REESS se polni po obicajnem postopku polnjenja iz odstavka 5.2.4.7.
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5.2.4.5 Komora se zapre in neprepustno zatesni v dveh minutah od trenutka elektri¢ne zapore koraka obicajnega
polnjenja.

5.2.4.6 Obicajno polnjenje za preskus emisij vodika se za¢ne, ko je komora zatesnjena. Izmerijo se koncentracija
vodika, temperatura in zracni tlak, ki pomenijo zacetne odcitke C,,, T, ter P, za preskus obicajnega
polnjenja.

Te vrednosti se uporabijo za izratun emisij vodika (odstavek 6 te priloge). Temperatura okolice T
v prostoru v Casu obiCajnega polnjenja ne sme biti niZja od 291 K in ne vi§ja od 295 K.

5.2.4.7 Postopek obicajnega polnjenja

Obicajno polnjenje se izvaja z ustreznim polnilnikom in obsega naslednje korake:
(a) polnjenje pri stalni moci v t;;

(b) prekomerno polnjenje pri stalnem toku v €asu t,. Jakost prekomernega polnjenja dolo¢i proizvajalec
in je enaka jakosti, ki se uporablja med izravnalnim polnjenjem.

Merilo konca polnjenja sistema REESS ustreza samodejnemu izklopu polnilnika pri ¢asu polnjenja t, + t,.
Ta Cas polnjenja je omejen na t, + 5 ur, tudi Ce ustrezni instrumenti jasno opozorijo, da sistem REESS 3e

ni poln.

5.2.4.8 Neposredno pred zakljuckom preskusa se opravi niCenje analizatorja vodika in nastavitev merilnega
razpona.

5.2.4.9 Vzorcenje emisij se zakljuci v ¢asu t, + t, ali t; + 5 ur po zacetku prvega vzorcenja, kot je opisano

v odstavku 5.2.4.6. Zapisuje se Cas. Izmerijo se koncentracija vodika, temperatura in zra¢ni tlak, ki
pomenijo koné¢ne odcitke C,,,, T; in P; za preskus obicajnega polnjenja, ki se uporabijo v izraunu iz
odstavka 6 te priloge.

5.2.5 Preskus emisij vodika pri okvari polnilnika

5.2.5.1 Preskusni postopek se zacne v najve¢ sedmih dneh po zakljucku preskusa iz odstavka 5.2.4. Postopek se
zafne s praznjenjem sistema REESS vozila v skladu z odstavkom 5.2.2.

5.2.5.2 Koraki postopka v odstavku 5.2.3 se ponovijo.

5.2.5.3 Pred koncem obdobja odstavitve se merilna komora nekaj minut prezracuje, dokler se ne doseze ustaljena
koncentracija vodika v okolju. Ob tem se vkljucijo tudi ventilatorji za mesanje zraka v prostoru.

5.2.5.4 Neposredno pred preskusom se opravi nicenje analizatorja vodika in nastavitev merilnega razpona.

5.2.5.5 ODb koncu odstavitve se sistem REESS premakne v merilno komoro.

5.2.5.6 Sistem REESS se polni v skladu s postopkom polnjenja z okvaro iz odstavka 5.2.5.9.

5.2.5.7 Komora se zapre in neprepustno zatesni v dveh minutah od trenutka elektri¢ne zapore koraka polnjenja
z okvaro.

5.2.5.8 Polnjenje z okvaro za preskus emisij vodika se zacne, ko je komora zatesnjena. Izmerijo se koncentracija
vodika, temperatura in zra¢ni tlak, ki pomenijo zaCetne od¢itke C,,, T, in P, za preskus z okvaro
polnjenja.

Te vrednosti se uporabijo za izracun emisij vodika (odstavek 6 te priloge). Temperatura okolice T
v prostoru v ¢asu okvare polnjenja ne sme biti nizja od 291 K in ne vi$ja od 295 K.
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5.2.5.9 Postopek polnjenja z okvaro
Polnjenje z okvaro se izvaja z ustreznim polnilnikom in obsega naslednje korake:
(a) polnjenje pri stalni moci vt ;
(b) 30-minutno polnjenje z najve¢jim tokom po priporocilih proizvajalca. V tej fazi polnilnik zagotavlja
najvedji tok po priporotilih proizvajalca.
5.2.5.10 Neposredno pred zakljuckom preskusa se opravi niCenje analizatorja vodika in nastavitev merilnega
razpona.
5.2.5.11 Preskus se zaklju¢i v ¢asu t’, + 30 minut po zaletku prvega vzorcenja, kot je opisano v odstavku 5.2.5.8.
Zapisuje se ¢as. Izmerijo se koncentracija vodika, temperatura in zraéni tlak, ki pomenijo kon¢ne odcitke
Cyypp Trin P; za preskus z okvaro polnjenja, ki se uporabijo v izra¢unu iz odstavka 6.
6. IZRACUN
Preskusi emisij vodika iz odstavka 5 omogocajo izra¢un emisij vodika iz faze obiCajnega polnjenja in faze
okvare polnjenja. Emisije vodika iz obeh faz se izraunajo z uporabo zacetne in konc¢ne koncentracije
vodika, temperature in tlaka v prostoru, skupaj z neto prostornino prostora.
Uporabi se naslednja enacba:
(1 +v°”t> X Cipr X Py
My =k x Vx107* x i G x P
T T;
pri Cemer je:
My, = masa vodika v gramih;
Cy, = izmerjena koncentracija vodika v prostoru, prostornina ppm;
\% = neto prostornina prostora v kubi¢nih metrih (m’), popravljena za prostornino vozila z odprtimi
okni in odprtim prtljaznim prostorom. Ce prostornina vozila ni doloena, se odsteje
prostornina 1,42 m’;
V.. = izravnalna prostornina v m? pri preskusni temperaturi in tlaku;
T = temperatura okolice v komori, v K;
P = absolutni tlak v prostoru v kPa;
k = 2,42
pri Cemer je: i zacetni odcitek;
f koncni odcitek.
6.1 Rezultati preskusov

Masne emisije vodika za sistem REESS so:
M, = masa emisije vodika za preskus obicajnega polnjenja v gramih;

M, = masa emisije vodika za preskus okvare polnjenja v gramih.



1.7.2019 Uradni list Evropske unije L 176/123

DODATEK 1

KALIBRACIJA OPREME ZA PRESKUgANJE EMISIJ VODIKA

1. POGOSTOST IN NACINI KALIBRACIJE

Vsa oprema se kalibrira pred prvo uporabo in nato po potrebi, v vsakem primeru pa v mesecu pred homologa-
cijskim preskuSanjem. Nacini kalibracije, ki se uporabljajo, so opisani v tem dodatku.

2. KALIBRACIJA MERILNEGA PROSTORA
2.1 Zacetno dolocanje prostornine prostora

2.1.1  Pred prvo uporabo se notranja prostornina komore dolo¢i na naslednji nacin:
Pazljivo se izmeri notranjost komore, pri ¢emer se upostevajo vse nepravilnosti, kot so, na primer, oporniki.
S temi meritvami se doloci prostornina komore.

Prostornina se ustali, ko je temperatura okolice v prostoru 293 K. Ta nazivna prostornina je ponovljiva
z odstopanjem # 0,5 % navedene vrednosti.

2.1.2  Neto notranja prostornina se dolo¢i tako, da se odsteje 1,42 m* od notranje prostornine komore. Namesto
vrednosti 1,42 m3se lahko uporabi tudi prostornina preskusnega vozila z odprtim prtljaznikom in okni ali
prostornina sistema REESS.

2.1.3  Tesnost komore se preveri v skladu z odstavkom 2.3 tega dodatka. Ce masa vodika ne ustreza vbrizgani masi
z odstopanjem * 2 %, se zahteva popravni ukrep.

22 Doloc¢anje emisij ozadja v komori

S tem postopkom se zagotavlja, da v komori ni nobenih materialov, ki oddajajo ve¢je koli¢ine vodika. Pregled se
opravi ob zacetku uporabe prostora, po delih v prostoru, ki lahko vplivajo na emisije ozadja, in s pogostostjo
najmanj enkrat letno.

2.2.1 Prostori s spremenljivo prostornino se lahko uporabljajo s stalno ali spremenljivo prostornino, kakor je opisano
v odstavku 2.1.1. Temperatura okolice se v spodaj navedenem casu $tirih ur vzdrzuje pri 293 K + 2 K.

2.2.2  Prostor se lahko zapre in ventilator za mesSanje zraka lahko deluje do 12 ur pred zacetkom Stiriurnega vzorcenja
ozadja.

2.2.3  Analizator se (po potrebi) kalibrira. Nato se opravi niCenje in nastavitev merilnega razpona.

2.2.4  Prostor se prezratuje, dokler se ne doseze ustaljena koncentracija vodika, nato pa se vklopi ventilator za
meSanje zraka, Ce $e ni vklopljen.

2.2.5 Nato se komora zapre in izmerijo se koncentracija vodika ozadja v komori, temperatura in zra¢ni tlak. To so
zaletni od¢itki Cy,, T; in P, ki se uporabijo za izra¢un ozadja v prostoru.

2.2.6  Prostor tako ostane nemoten z vklopljenim ventilatorjem §tiri ure.

2.2.7  Po preteku tega Casa se z istim analizatorjem izmeri koncentracija vodika v komori. [zmerita se tudi temperatura
in zracni tlak. To so koné¢ni od¢itki Cy,, Ty in P;

2.2.8  Sprememba mase vodika v prostoru se izracuna med trajanjem preskusa v skladu z odstavkom 2.4 te priloge in
ne presega 0,5 g.
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2.3 Kalibracija in preskus zadrzevanja vodika v komori

Kalibracija in preskus zadrZevanja vodika v komori zagotavljata preverjanje izra¢una prostornine (odstavek 2.1)
in izmerita morebitna uhajanja. Stopnja uhajanja iz prostora se dolo¢i pri njegovi prvi uporabi, po vsakem
posegu v prostor, ki lahko vpliva na integriteto prostora, in nato vsaj enkrat na mesec. Ce med Sestimi
zaporednimi mese¢nimi pregledi niso potrebna popravila, se lahko stopnja uhajanja iz prostora nato doloca
Cetrtletno, dokler niso potrebna popravila.

2.3.1  Prostor se prezracuje, dokler se ne doseze ustaljena koncentracija vodika. Ce ventilator e ni vklopljen, se vklopi.
Opravi se niCenje analizatorja vodika, po potrebi kalibracija in nastavitev merilnega razpona.

2.3.2  Prostornina se nastavi na nazivno prostornino.

2.3.3  Vklopi se sistem za uravnavanje temperature okolice (¢e Se ni vklopljen), ki se nastavi na zaCetno temperaturo
293 K.

2.3.4 Ko se temperatura v prostoru ustali na 293 K * 2, se prostor zapre in izmerijo se koncentracija v ozadju,

temperatura in zra¢ni tlak. To so zaletni od¢itki Cy,, T, in P, ki se uporabijo za kalibracijo prostora.

2.3.5 Prostornina se sprosti z nazivne vrednosti.

2.3.6 V prostor se spusti priblizno 100 gramov vodika. Ta masa vodika se izmeri s to¢nostjo + 2 % izmerjene
vrednosti.

2.3.7  Vsebina v komori se me$a pet minut, nato pa se izmerijo koncentracija vodika, temperatura in zracni tlak. To so
kon¢ni od¢itki Cy,,, T; in P; za kalibracijo prostora in zaletni od¢itki Cy,;, T; in P, za preverjanje zadrZevanja.

2.3.8  Na podlagi od¢itkov v skladu z odstavkoma 2.3.4 in 2.3.7 ter formule iz odstavka 2.4 se izra¢una masa vodka
v prostoru. Ta je v mejah + 2 % izmerjene mase vodika iz odstavka 2.3.6.

2.3.9  Vsebina v komori se mesa najmanj deset ur. Ob izteku tega obdobja se izmerijo in zapiSejo koncna koncen-
tracija vodika, temperatura in tlak. To so kon¢ni od¢itki C,,,, T, in P; za preverjanje zadrZevanja vodika.

2.3.10 Po formuli iz odstavka 2.4 se nato masa vodika izracuna iz od¢itkov iz odstavkov 2.3.7 in 2.3.9. Masa se od
mase vodika iz odstavka 2.3.8 ne razlikuje za vec kot 5 %.

2.4 Izracun

Izra¢un spremembe neto mase vodika v prostoru se uporablja za dolocanje ogljikovodikov ozadja v prostoru in
stopnje uhajanja. Zacetne in kon¢ne vrednosti koncentracije vodika, temperature in zra¢nega tlaka se uporabijo
v naslednji enacbi za izracun spremembe mase.

1+V°”t>xc x P
( v e f_CHZiXPi

Ty T;

My, =k xVx10* x

pri Cemer je:

My, = masa vodika v gramih;

Cy, = izmerjena koncentracija vodika v prostoru, prostornina ppm;

\% = prostornina prostora v kubi¢nih metrih (m?), izmerjena v skladu z odstavkom 2.1.1;
V.. = izravnalna prostornina v m? pri preskusni temperaturi in tlaku;
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3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

—
1

temperatura okolice v komori, v K;

=
|

= absolutni tlak v prostoru v kPa;

~
1]

2,42
pri Cemer je: i zacetni od¢itek;

f kon¢ni odcitek.
KALIBRIRANJE ANALIZATORJA VODIKA

Analizator je treba kalibrirati z uporabo vodika v zraku in preci§¢enega sintetiCnega zraka. Glej odstavek 4.8.2
Priloge 7.

Vsak od obi¢ajno uporabljenih delovnih obmo¢ij se kalibrira po naslednjem postopku:
Kalibracijsko krivuljo dobimo z najmanj petimi kalibracijskimi tockami, ki so ¢m bolj enakomerno
porazdeljene po obmoc¢ju delovanja. Nazivna koncentracija kalibrirnega plina z najvi§jo koncentracijo je vsaj

80 % obsega skale.

Kalibracijska krivulja se izra¢una z metodo najmanjsih kvadratov. Ce je dobljena stopnja polinoma vegja od 3, je
Stevilo kalibracijskih toc¢k najmanj $tevilo stopnje polinoma plus 2.

Kalibracijska krivulja se od nazivne vrednosti vsakega kalibrirnega plina ne razlikuje za vec kot 2 %.

Z uporabo koeficientov polinoma iz odstavka 3.2 se sestavi preglednica od¢itkov analizatorja v razmerju do
pravih koncentracij v korakih, ki ne presegajo 1 % obsega skale. To se izvede za vsako kalibrirano merilno
obmogje analizatorja.

Ta preglednica vkljucuje tudi druge pomembne podatke, kot so:

(a) datum kalibracije;

(b) potenciometri¢ni nicelni odcitki in od¢itki za dolocitev merilnega obmogja (¢e je primerno);

(c) nazivna skala;

(d) referencni podatki za vsak uporabljeni kalibrirni plin;

(e) dejanska in navedena vrednost vsakega uporabljenega kalibrirnega plina skupaj z odstotkovnimi razlikami;

(f) kalibrirni tlak analizatorja.

Ce se tehni¢ni sluzbi dokaze, da so alternativne metode (npr. racunalnik, elektronsko krmiljeno stikalo
merilnega obmogja) lahko enako tocne, se lahko uporabijo tudi te alternative.
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DODATEK 2

OSNOVNE ZNACILNOSTI DRUZINE VOZIL

Parametri, ki opredeljujejo druzino glede na emisije vodika

Druzina se lahko opredeli po osnovnih parametrih konstrukcije, skupnih vozilom v druzini. V nekaterih primerih
lahko obstaja medsebojni vpliv parametrov. Ti ucinki se upostevajo tudi zaradi zagotovitve, da so v doloceno
druzino vkljucena le vozila s podobnimi znacilnostmi emisij vodika.

V ta namen se za tiste tipe vozil, katerih spodaj opisani parametri so enaki, $teje, da spadajo v isto druzino glede
na emisije vodika.

Sistem REESS:

(a) blagovno ime ali znamka sistema REESS;
(b) tip vseh uporabljenih elektrokemi¢nih parov;
(c) stevilo celic REESS;

(d) Stevilo podsistemov REESS;

(e) nazivna napetost sistema REESS (V);

(f) energija sistema REESS (kWh);

() stopnja mesanja plinov (v odstotkih):

(h) vrste prezracevanja podsistemov REESS;
(i) tip hladilnega sistema (¢e se uporablja).
Vgrajeni polnilnik:

(a) znamka in tip razli¢nih delov polnilnika:
(b) izhodna nazivna moc¢ (kW);

¢) najvedja napetost polnjenja (V);

d) najvedji tok polnjenja (A);

e) znamka in tip krmilne enote (¢e se uporablja);

—~ e~ e~~~

f) shema delovanja, nadzor in varnost;

(g) znacilnosti obdobij polnjenja.
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PRILOGA 8

POSTOPKI ZA PRESKUSANJE SISTEMA ZA SHRANJEVANJE ELEKTRICNE ENERGIE Z MOZNOSTJO
PONOVNEGA POLNJENJA (REESS)

Rezervirano.
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DODATEK

POSTOPEK ZA IZVAJANJE STANDARDNEGA CIKLA

Standardni cikel se za¢ne s standardnim praznjenjem, ki mu sledi standardno polnjenje.
Standardno praznjenje:

Hitrost praznjenja: Postopek praznjenja, vkljuéno z merili za zakljucek, dolo¢i proizvajalec. Ce ni
doloceno drugace, se praznjenje opravi s tokom 1C.

Meja praznjenja (kon¢na napetost): doloci proizvajalec
Cas mirovanja po praznjenju: najmanj 30 min.

Standardno polnjenje: postopek polnjenja, vkljuéno z merili za zakljucek, dolo¢i proizvajalec. Ce ni
doloceno drugace, se polnjenje opravi s tokom C/3.
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PRILOGA 8A

PRESKUS Z VIBRACIJAMI

1. NAMEN

Namen tega preskusa je preveriti varnost sistema REESS v primeru vibracij, katerim bo sistem REESS verjetno
izpostavljen med obicajnim delovanjem vozila.

2. NAPRAVE

2.1 Ta preskus se opravi s celotnim sistemom REESS ali s povezanimi podsistemi sistema REESS, vklju¢no s celicami in
njihovimi elektri¢nimi povezavami. Ce se proizvajalec odloci za izvedbo preskusa s povezanimi podsistemi, mora
dokazati, da lahko rezultati preskusa smiselno predstavljajo delovanje celotnega sistema REESS glede varnosti pod
istimi pogoji. Ce elektronska enota za upravljanje za sistem REESS ni vgrajena v ohisje, ki obdaja celice, se
elektronska enota za upravljanje lahko na zahtevo proizvajalca izkljuci iz namestitve na preskusano napravo.

2.2 Preskusana naprava je trdno pritrjena na plos¢ad vibracijskega stroja, tako da je zagotovljen neposredni prenos
vibracij na preskusano napravo.

3. POSTOPKI
3.1 Splosni preskusni pogoji

Za preskusano napravo veljajo naslednji pogoji:
(a) preskus se opravi pri temperaturi okolice 20 + 10 °C;

(b) na zacetku preskusa se stanje napolnjenosti nastavi na vrednost v zgornjih 50 odstotkih obicajnega delovnega
obmogja stanja napolnjenosti preskusane naprave;

(c) na zacetku preskusa so v delujocem stanju vse zas¢itne naprave, ki vplivajo na funkcije preskusane naprave in ki
so pomembne za rezultat preskusa.

3.2 Preskusni postopki

Preskusane naprave se izpostavijo vibracijam, ki imajo sinusno valovno obliko z logaritemskim preletom med 7 Hz
in 200 Hz ter nazaj na 7 Hz v 15 minutah.

Ta cikel se ponovi 12-krat v skupnem ¢asu 3 ur v navpini smeri usmerjenosti namestitve sistema REESS po
dolo¢ilih proizvajalca.

Korelacija med frekvenco in pospeskom se prikaze v preglednicah 1 in 2:

Preglednica 1

Frekvenca in pospesek (bruto masa preskusane naprave je manj kot 12 kg)

Frekvenca [Hz] Pospesek [m/s?]

7-18 10

18—priblizno 50 (') postopoma poviSan z 10 na 80

50-200 80
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Preglednica 2

Frekvenca in pospeSek (bruto masa preskusane naprave je 12 kg ali vec)

Frekvenca [Hz] Pospesek [m/s?]
7-18 10
18—priblizno 25 (') postopoma poviSan z 10 na 20
25-200 20

(") Amplituda se nato vzdrzuje pri 0,8 mm (skupni premik 1,6 mm), frekvenca pa se povecuje do najvecjega pospeska iz pregled-
nice 1 ali 2.

Na zahtevo proizvajalca je mogoce uporabiti viSjo stopnjo pospeska in vedjo najvejo frekvenco.

Na zahtevo proizvajalca se lahko namesto korelacije frekvenca — pospesek iz preglednice 1 ali 2 uporabi profil
preskusa z vibracijami, ki ga doloci proizvajalec vozila, ki je preverjen za nacin uporabe vozila in ki ga potrdi
tehni¢na sluzba. Homologacija sistema REESS, preskusenega v skladu s tem pogojem, je omejena na homologacije
za dolocen tip vozila.

Po koncu vibracij se izvede standardni cikel iz Dodatka 1 Priloge 8, e tega ne preprecuje preskusana naprava.

Preskus se konca z enournim obdobjem opazovanja pri temperaturi okolice v preskusnem okolju.
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PRILOGA 8B

PRESKUS S TOPLOTNIM SOKOM IN TOPLOTNIMI CIKLI

1. NAMEN

Namen tega preskusa je preveriti odpornost sistema REESS proti nenadnim temperaturnim spremembam. Sistem
REESS se izpostavi dolo¢enemu §tevilu temperaturnih ciklov, ki se za¢nejo pri temperaturi okolice, nato pa sledijo
cikli visoke in nizke temperature. Simulira hitro spreminjanje temperature okolice, kakr§nemu je lahko sistem REESS
izpostavljen v svoji Zivljenjski dobi.

2. NAPRAVE

Ta preskus se opravi s celotnim sistemom REESS ali s povezanimi podsistemi sistema REESS, vklju¢no s celicami in
njihovimi elektri¢nimi povezavami. Ce se proizvajalec odlo¢i za izvedbo preskusa s povezanimi podsistemi, mora
dokazati, da lahko rezultati preskusa smiselno predstavljajo delovanje celotnega sistema REESS glede varnosti pod
istimi pogoji. Ce elektronska enota za upravljanje za sistem REESS ni vgrajena v ohisje, ki obdaja celice, se
elektronska enota za upravljanje lahko na zahtevo proizvajalca izkljuéi iz namestitve na preskusano napravo.

3. POSTOPKI
3.1 Splosni preskusni pogoji
Naslednji pogoji veljajo za preskusano napravo na zacetku preskusa:

(a) stanje napolnjenosti se nastavi na vrednost v zgornjih 50 odstotkih obicajnega delovnega obmodja stanja
napolnjenosti;

(b) vse zascitne naprave, ki vplivajo na delovanje preskusane naprave in ki so pomembne za rezultat preskusa, so
v delujocem stanju.

3.2 Preskusni postopek
Preskusana naprava miruje najmanj Sest ur pri preskusni temperaturi 60 + 2 °C ali ve¢ na zahtevo proizvajalca, nato
pa miruje najmanj Sest ur pri preskusni temperaturi — 40 + 2 °C ali manj na zahtevo proizvajalca. Najdaljsi ¢asovni
interval med izpostavljenostjo skrajnim temperaturam je 30 minut. Ta postopek se ponavlja, dokler ni opravljenih

najmanj 5 celotnih ciklov, nato pa preskusana naprava miruje 24 ur pri temperaturi okolice 20 °C+ 10 °C.

Po 24-urnem mirovanju se izvede standardni cikel iz Dodatka 1 Priloge 8, Ce tega ne prepreCuje preskusana
naprava.

Preskus se konca z enournim obdobjem opazovanja pri temperaturi okolice v preskusnem okolju.
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PRILOGA 8C

MEHANSKI PRESKUS S PADCEM ZA ODSTRANLJIVI SISTEM ZA SHRANJEVANJE ELEKTRICNE ENERGIJE
Z MOZNOSTJO PONOVNEGA POLNJENJA (REESS)

1. NAMEN

Simulira obremenitev z mehanskim udarcem, ki se lahko pojavi pri nenamernem padcu po odstranitvi sistema
REESS.

2. POSTOPKI
2.1 Splosni preskusni pogoji
Naslednji pogoji veljajo za odstranjeni sistem REESS na zacetku preskusa:

(a) stanje napolnjenosti se nastavi na vsaj 90 % nazivne zmogljivosti, kot je dolocena v odstavku 3.4.3 dela 1
Priloge 6 ali odstavku 1.4.3 dela 2 Priloge 6 ali odstavku 2.3.2 dela 3 Priloge 6.

(b) preskus se opravi pri 20 °C £10 °C.
2.2 Preskusni postopek

Prosti padec odstranjenega sistema REESS z viSine 1,0 m (od spodnjega dela sistema REESS) na gladko, vodoravno
betonsko plosc¢o ali drugo vrsto talne obloge z enakovredno trdoto.

Odstranjeni sistem REESS je treba Sestkrat spustiti iz razliénih izhodis¢nih leg, ki jih dolo¢i tehni¢na sluzba.
Proizvajalec se lahko odlo¢i, da za vsak padec uporabi drug sistem REESS.

Takoj po koncu preskusa s padcem se izvede standardni cikel iz Dodatka 1 k Prilogi 8, ¢e za to ni ovir.

Preskus se konca z enournim obdobjem opazovanja pri temperaturi okolice v preskusnem okolju.
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PRILOGA 8D

MEHANSKI UDARCI

1. NAMEN

Namen tega preskusa je preveriti varnost sistema REESS, e nanj delujejo mehanski udarci, ki se lahko pojavijo pri
prevrnitvi na bok, kadar vozilo miruje ali je parkirano.

2. NAPRAVE

2.1 Ta preskus se opravi s celotnim sistemom REESS ali s povezanimi podsistemi sistema REESS, vklju¢no s celicami in
njihovimi elektri¢nimi povezavami.

Ce se proizvajalec odloci za izvedbo preskusa s povezanimi podsistemi, mora dokazati, da lahko rezultati preskusa
smiselno predstavljajo delovanje celotnega sistema REESS glede varnosti pod istimi pogoji.

Ce elektronska enota za upravljanje za sistem REESS ni vgrajena, se taka krmilna enota lahko na zahtevo
proizvajalca izklju¢i iz namestitve na preskusano napravo.

2.2 Presku$ana naprava se priklju¢i na preskusno vpenjalno napravo samo s podstavki, ki so namenjeni za prikljucitev
sistema REESS ali podsistema sistema REESS na vozilo.

3. POSTOPKI
3.1 Splosni preskusni pogoji in zahteve
Za preskus veljajo naslednji pogoji:
(a) preskus se opravi pri temperaturi okolice 20 + 10 °C;

(b) na zacetku preskusa se stanje napolnjenosti nastavi na vrednost v zgornjih 50 odstotkih obicajnega delovnega
obmodja stanja napolnjenosti;

(c) na zacetku preskusa so v delujocem stanju vse zasCitne naprave, ki vplivajo na delovanje preskusane naprave in
ki so pomembne za rezultat preskusa.

3.2 Preskusni postopek

Preskusana naprava se pritrdi na napravo za preskusanje s togim nosilcem, ki podpira vse povrsine za pritrditev
preskusane naprave.

Preskusana naprava z

(a) bruto maso, manjSo od 12 kg, se izpostavi polsinusnemu udarcu z najvedjim pospeskom 1 500 m/s? in
trajanjem impulza 6 milisekund;

(b) bruto maso 12 kg ali ve¢ se izpostavi polsinusnemu udarcu z najve¢jim pospeskom 500 m/s? in trajanjem
impulza 11 milisekund;

V obeh primerih se preskuSana naprava izpostavi trem udarcem v pozitivni smeri, ki jim sledijo trije udarci
v negativni smeri, in sicer za vse tri medsebojno pravokotne lege povrine za pritrditev, torej skupno 18 udarcem.

Takoj po koncu preskusa z mehanskimi udarce se izvede standardni cikel iz Dodatka 1 k Prilogi 8, ¢e za to ni ovir.

Preskus se konc¢a z enournim obdobjem opazovanja pri temperaturi okolice v preskusnem okolju.
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PRILOGA 8E

POZARNA ODPORNOST

1. NAMEN

Namen tega preskusa je preveriti odpornost sistema REESS proti izpostavljenosti ognju z zunanje strani vozila, na
primer v primeru razlitja goriva iz vozila (iz zadevnega vozila ali vozila v blizini). V tem primeru bi morali imeti
voznik in potniki na voljo dovolj ¢asa, da zapustijo vozilo.

2. NAPRAVE

2.1 Ta preskus se opravi s celotnim sistemom REESS ali s povezanimi podsistemi sistema REESS, vklju¢no s celicami
in njihovimi elektri¢nimi povezavami. Ce se proizvajalec odlo¢i za izvedbo preskusa s povezanimi podsistemi,
mora dokazati, da lahko rezultati preskusa smiselno predstavljajo delovanje celotnega sistema REESS glede
varnosti pod istimi pogoji. Ce elektronska enota za upravljanje za sistem REESS ni vgrajena v ohisje, ki obdaja
celice, se elektronska enota za upravljanje lahko na zahtevo proizvajalca izklju¢i iz namestitve na preskusano
napravo. Ce so ustrezni podsistemi sistema REESS porazdeljeni po vozilu, se lahko preskus opravi na vsakem
ustreznem podsistemu sistema REESS.

3. POSTOPKI
3.1  Splo$ni preskusni pogoji

Za preskus veljajo naslednji pogoji in zahteve:
(a) preskus se opravi pri temperaturi najmanj 0 °C;

(b) na zacetku preskusa se stanje napolnjenosti nastavi na vrednost v zgornjih 50 odstotkih obicajnega delovnega
obmodja stanja napolnjenosti;

(c) na zaletku preskusa so v delujoem stanju vse zaiCitne naprave, ki vplivajo na delovanje preskusane naprave
in ki so pomembne za rezultat preskusa.

3.2 Preskusni postopek

Po presoji proizvajalca se opravi preskus na vozilu ali preskus na sestavinem delu:

3.2.1 Preskus na vozilu

PreskuSana naprava se namesti v preskusno vpenjalno napravo, pri Cemer se v najvedji mozni meri simulirajo
dejanski pogoji namestitve; pri tem se ne smejo uporabljati gorljivi materiali z izjemo materialov, ki so del sistema
REESS. Nacin pritrditve preskuane naprave v vpenjalno napravo ustreza ustreznim specifikacijam za njeno
namestitev v vozilo. Pri sistemu REESS, ki je zasnovan za posebno uporabo vozila, se upostevajo tudi deli vozila,
ki kakor koli vplivajo na potek pozara.

3.2.2 Preskus na sestavnem delu

Presku$ana naprava se namesti na reSetkasto mizo nad koritom, pri ¢emer je usmerjena v skladu s proizvajalcevim
namenom konstrukcije.

Resetkasta miza je izdelana iz jeklenih palic premera 6-10 mm, ki so razmaknjene za 4-6 cm. Po potrebi se
lahko jeklene palice podprejo s plos¢atimi jeklenimi deli.

3.3 Plamen, ki mu je izpostavljena preskusana naprava, se dobi s seZiganjem komercialnega goriva za motorje s
prisilnim vzigom (v nadaljnjem besedilu: gorivo) v koritu. Koli¢ina goriva mora biti taksna, da plamen v pogojih
prostega gorenja gori skozi celoten preskusni postopek.

Med celotnim trajanjem izpostavljenosti ognju mora ogenj pokrivati celotno povriino korita. Mere korita se
izberejo tako, da so tudi bo¢ne stene preskusane naprave izpostavljene plamenu. Korito skladno s tem presega
vodoravno projekcijo preskuSane naprave za najmanj 20 cm in najve¢ 50 cm. Boc¢ne stene korita lahko segajo
najve¢ 8 cm nad nivo goriva na zacetku preskusa.
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3.4 Korito, napolnjeno z gorivom, se postavi pod preskusano napravo tako, da razdalja med nivojem goriva v koritu
in spodnjo stranjo preskusane naprave ustreza konstrukcijsko doloceni visini preskusane naprave nad povrsino
ceste pri masi neobremenjenega vozila, ¢e se uporabi odstavek 3.2.1, ali znaSa priblizno 50 cm, e se uporabi
odstavek 3.2.2. Korito ali preskusevalno ogrodje ali oboje je mogoce prosto premikati.

3.5 Med fazo C preskusa se korito pokrije z zaslonom. Zaslon se namesti 3 cm + 1 cm nad nivo goriva, izmerjen
pred vzigom goriva. Zaslon mora biti iz ognjevzdrZnega materiala, kot je predpisano v Dodatku 1 Priloge 8E.
Med opekami ni reze, nad koritom z gorivom pa so name$cene tako, da so odprtine v njih proste. Dolzina in
Sirina okvira sta od 2 cm do 4 cm manjsi od notranjih mer korita, tako da med okvirom in bo¢no steno korita
nastane reZa za prezracevanje Sirine 1 cm do 2 cm. Pred preskusom je temperatura zaslona enaka najmanj
temperaturi okolice. Ognjevarna opeka se lahko navlazi, da se zagotovijo ponovljivi preskusni pogoji.

3.6  Pri izvajanju preskusov na prostem se zagotovi zadostna zaicita pred vetrom in hitrost vetra v visini korita ni
vedja od 2,5 km/h.

3.7 Ce je temperatura goriva najmanj 20 °C, je preskus sestavljen iz treh faz od B do D. V nasprotnem primeru je
preskus sestavljen iz $tirih faz od A do D.

3.7.1 Faza A: predgretje (slika 1)

Gorivo se vzge v koritu na razdalji vsaj 3 m od preskusane naprave. Po 60 sekundah predgretja se korito namesti
pod preskusano napravo. Ce je korito preveliko, da bi ga bilo mogoce premakniti brez nevarnosti razlitja teko¢ine
itd., se lahko namesto tega presku$ana naprava in preskusevalna naprava premakneta nad korito.

Slika 1

Faza A: predgretje

zaslon preskusana naprava korito z goredim
gorivom

3.7.2 Faza B: neposredna izpostavljenost plamenu (slika 2)

Preskusana naprava se izpostavi plamenu prosto gorecega goriva za 70 sekund.

Slika 2

Faza B: neposredna izpostavljenost plamenu

zaslon
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3.7.3 Faza C: posredna izpostavljenost plamenu (slika 3)

3.7.4

Takoj po koncani fazi B se med korito z gore¢im gorivom in presku$ano napravo namesti zaslon. Preskusana
naprava se izpostavi tako zmanjSanemu plamenu za nadaljnjih 60 sekund.

Namesto izvedbe faze C preskusa se lahko po presoji proizvajalca nadaljuje faza B za nadaljnjih 60 sekund.

To se dovoli samo, ¢e je mogoce tehni¢ni sluzbi dokazati, da zaradi tega ne bo prislo do zmanjsanja zahtevnosti
preskusa.

Slika 3

Faza C: posredna izpostavljenost plamenu

—==7zaslon
o

7~ plocevinasto korito

Faza D: konec preskusa (slika 4)
Korito z gore¢im gorivom, pokrito z zaslonom, se premakne nazaj v polozaj, opisan v fazi A. Preskusana naprava

se ne gasi. Po odstranitvi korita se presku$ana naprava opazuje tako dolgo, dokler temperatura njene povrsine ne
pade na temperaturo okolice ali je padala najmanj tri ure.

Slika 4

Faza D: konec preskusa

zaslon

plocevinasto
korito
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DODATEK

MERE IN TEHNICNI PODATKI ZA OGNJEVARNO OPEKO
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PRILOGA 8F

ZASCITA PRED ZUNANJIM KRATKIM STIKOM

1. NAMEN

Namen tega preskusa je preveriti delovanje zascite pred kratkim stikom. Ta funkcija, Ce je vgrajena, prekine ali omeji
kratkosti¢ni tok, da zas¢iti sistem REESS pred morebitnimi nadaljnjimi Skodljivimi dogodki, ki jih lahko povzroci
kratkosti¢ni tok.

2. NAPRAVE

Ta preskus se opravi s celotnim sistemom REESS ali s povezanimi podsistemi sistema REESS, vklju¢no s celicami in
njihovimi elektri¢nimi povezavami. Ce se proizvajalec odlo¢i za izvedbo preskusa s povezanimi podsistemi, mora
dokazati, da lahko rezultati preskusa smiselno predstavljajo delovanje celotnega sistema REESS glede varnosti pod
istimi pogoji. Ce elektronska enota za upravljanje za sistem REESS ni vgrajena v ohisje, ki obdaja celice, se
elektronska enota za upravljanje lahko na zahtevo proizvajalca izkljuci iz namestitve na preskusano napravo.

3. POSTOPKI
3.1 Splosni preskusni pogoji
Za preskus veljajo naslednji pogoji:
(a) preskus se opravi pri temperaturi okolice 20 + 10 °C ali vi§ji temperaturi, e tako zahteva proizvajalec;

(b) na zacetku preskusa se stanje napolnjenosti nastavi na vrednost v zgornjih 50 odstotkih obicajnega delovnega
obmodja stanja napolnjenosti;

(c) na zacetku preskusa so v delujocem stanju vse zasCitne naprave, ki vplivajo na delovanje preskusane naprave in
ki so pomembne za rezultat preskusa.

3.2 Kratki stik
Na zaletku preskusa se vsi ustrezni glavni kontaktorji za polnjenje in praznjenje zaprejo, da se ponazorita ,nacin
omogocene aktivne voZnje in stanje za omogocitev polnjenja iz zunanjega vira. Ce tega ni mogoce izvesti v enem

preskusu, se opravita dva ali ve¢ preskusov.

Pozitivni in negativni prikljucki preskusane naprave se povezejo med sabo, da se ustvari kratki stik. Povezava, ki se
lahko uporabi v ta namen ima upornost najve¢ 5 mQ.

Stanje kratkega stika se nadaljuje, dokler se ne potrdi delovanje zascitne funkcije sistema REESS za prekinitev ali

omejitev kratkosticnega toka ali Se vsaj eno uro po ustalitvi temperature, izmerjene na ohisju preskusane naprave,
tako da se temperaturni gradient spremeni za manj kot 4 °C v eni uri.

3.3 Standardni cikel in obdobje opazovanja

Takoj po koncu kratkega stika se izvede standardni cikel iz Dodatka 1 k Prilogi 8, ¢e tega ne preprecuje preskusana
naprava.

Preskus se konc¢a z enournim obdobjem opazovanja pri temperaturi okolice v preskusnem okolju.
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PRILOGA 8G

ZASCITA PRED PRENAPOLNJENOST)O

1. NAMEN

Namen tega preskusa je preveriti delovanje zascite pred prenapolnjenostjo.

2. NAPRAVE
Ta preskus se opravi pri standardnih delovnih pogojih s celotnim sistemom REESS (to je lahko dokoncano vozilo)
ali s povezanimi podsistemi sistema REESS, vklju¢no s celicami in njihovimi elektri¢nimi povezavami. Ce se
proizvajalec odlo¢i za izvedbo preskusa s povezanimi podsistemi, mora dokazati, da lahko rezultati preskusa
smiselno predstavljajo delovanje celotnega sistema REESS glede varnosti pod istimi pogoji.

Preskus se lahko na podlagi dogovora med proizvajalcem in tehni¢no sluzbo izvede s prilagojeno preskusano
napravo. Te prilagoditve ne vplivajo na rezultate preskusa.

3. POSTOPKI
3.1 Splosni preskusni pogoji
Za preskus veljajo naslednji pogoji in zahteve:
(a) preskus se opravi pri temperaturi okolice 20 + 10 °C ali vi§ji temperaturi, e tako zahteva proizvajalec;

(b) na zacetku preskusa so v delujocem stanju vse zasCitne naprave, ki vplivajo na delovanje preskusane naprave in
ki so pomembne za rezultat preskusa.

3.2 Polnjenje
Na zacetku se zaprejo vsi ustrezni glavni kontaktorji za polnjenje.
Omejitve za nadzor polnjenja preskusne opreme se onemogocijo.

Presku§ana naprava se polni z napajalnim tokom stopnje najmanj 1/3C, ki pa ne presega najveCjega toka
v obicajnem obmo¢ju delovanja po dolo¢ilih proizvajalca.

Polnjenje se nadaljuje, dokler preskusana naprava (samodejno) ne prekine ali omeji polnjenja. Ce se funkcija za

samodejno prekinitev ne aktivira ali ¢e sploh ni tak$ne funkcije, se polnjenje nadaljuje, dokler preskusana naprava ni
napolnjena do svoje dvakratne nazivne napolnjenosti.

3.3 Standardni cikel in obdobje opazovanja

Takoj po koncu polnjenja se izvede standardni cikel iz Dodatka 1 k Prilogi 8, Ce tega ne prepreCuje preskusana
naprava.

Preskus se konca z enournim obdobjem opazovanja pri temperaturi okolice v preskusnem okolju.
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PRILOGA 8H

ZASCITA PRED PREIZPRAZNJENOSTJO

1. NAMEN
Namen tega preskusa je preveriti delovanje zasCite pred preizpraznjenostjo. Ta funkcija, ¢e je vgrajena, prekine ali

omeji praznilni tok, da zasCiti sistem REESS pred morebitnimi $kodljivimi dogodki, ki jih lahko povzro¢i stanje
premajhne napolnjenosti po dolocilih proizvajalca.

2. NAPRAVE
Ta preskus se opravi pri standardnih delovnih pogojih s celotnim sistemom REESS (to je lahko dokoncano vozilo)
ali s povezanimi podsistemi sistema REESS, vklju¢no s celicami in njihovimi elektri¢nimi povezavami. Ce se
proizvajalec odlo¢i za izvedbo preskusa s povezanimi podsistemi, mora dokazati, da lahko rezultati preskusa
smiselno predstavljajo delovanje celotnega sistema REESS glede varnosti pod istimi pogoji.

Preskus se lahko na podlagi dogovora med proizvajalcem in tehni¢no sluzbo izvede s prilagojeno preskusano
napravo. Te prilagoditve ne vplivajo na rezultate preskusa.

3. POSTOPKI
3.1 Splosni preskusni pogoji
Za preskus veljajo naslednji pogoji in zahteve:
(a) preskus se opravi pri temperaturi okolice 20 + 10 °C ali vi3ji temperaturi, ¢e tako zahteva proizvajalec;

(b) na zacetku preskusa so v delujocem stanju vse zai¢itne naprave, ki vplivajo na delovanje preskusane naprave in
ki so pomembne za rezultat preskusa.

3.2 Praznjenje
Na zacetku preskusa se zaprejo vsi ustrezni glavni kontaktorji.

Praznjenje se izvede s tokom stopnje najmanj 1/3 C, ki pa ne presega najvecjega toka v obicajnem obmodju
delovanja po dolo¢ilih proizvajalca.

Praznjenje se nadaljuje, dokler preskusana naprava (samodejno) ne prekine ali omeji praznjenja. Ce se funkcija za

samodejno prekinitev ne aktivira ali ¢e sploh ni taksne funkcije, se praznjenje nadaljuje, dokler preskusana naprava
ni izpraznjena do 25 odstotkov svoje nazivne napetosti.

3.3 Standardno polnjenje in obdobje opazovanja

Takoj po koncu praznjenja se preskuSana naprava zacne polniti s standardnim polnjenjem, kot je navedeno
v Dodatku 1 k Prilogi 8, ¢e tega ne preprecuje preskusana naprava.

Preskus se konc¢a z enournim obdobjem opazovanja pri temperaturi okolice v preskusnem okolju.
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PRILOGA 8I

ZASCITA PRED PREVISOKO TEMPERATURO

1. NAMEN

Namen tega preskusa je preveriti delovanje ukrepov za zaiCito sistema REESS pred notranjim pregrevanjem med
delovanjem, tudi v primeru okvare hladilne funkcije, ¢e pride v postev. Ce za preprecitev tega, da bi sistem REESS
zaradi previsoke notranje temperature dosegel nevarno stanje, niso potrebni nobeni posebni varnostni ukrepi, je
treba dokazati to varno delovanje.

2. NAPRAVE

2.1 Naslednji preskus se opravi s celotnim sistemom REESS (to je lahko dokoncano vozilo) ali s povezanimi
podsistemi sistema REESS, vklju¢no s celicami in njihovimi elektri¢nimi povezavami. Ce se proizvajalec odlo¢i za
izvedbo preskusa s povezanimi podsistemi, mora dokazati, da lahko rezultati preskusa smiselno predstavljajo
delovanje celotnega sistema REESS glede varnosti pod istimi pogoji. Preskus se lahko na podlagi dogovora med
proizvajalcem in tehni¢no sluzbo izvede s prilagojeno preskuSano napravo. Te prilagoditve ne vplivajo na
rezultate preskusa.

2.2 Ce je sistem REESS opremljen s hladilno funkcijo in lahko deluje tudi brez delujoce hladilne funkcije, se hladilni
sistem deaktivira za preskus.

2.3 Temperatura preskuSane naprave se zaradi spremljanja temperaturnih sprememb med preskusom neprekinjeno
meri znotraj ohisja v bliZini celic. Lahko se uporabi vgrajeno tipalo, ¢e je na voljo. Proizvajalec in tehni¢na sluzba
se dogovorita glede lokacije uporabljenih tipal za temperaturo.

3. POSTOPKI

3.1 Na zacetku preskusa so v delujocem stanju vse za$citne naprave, ki vplivajo na delovanje preskusane naprave in ki
so pomembne za rezultat preskusa, razen naprav za izklop sistema, vgrajenih v skladu z odstavkom 2.2.

3.2 Med preskusom se preskusana naprava neprekinjeno polni in prazni s stalnim tokom, ki v najkrajsem moznem
Casu zvisa temperaturo celic znotraj obmog¢ja obicajnega delovanja, kot ga je opredelil proizvajalec.

3.3 Preskusana naprava se postavi v konvekcijsko pe¢ ali klimatsko komoro. Temperatura komore ali peci se
postopoma zviSuje, dokler ne doseze temperature, dolocene v skladu z odstavkom 3.3.1 ali 3.3.2, nato pa se do
konca preskusa vzdrzuje temperatura, ki je enaka tej temperaturi ali vi§ja od nje.

3.3.1 Ce je sistem REESS opremljen z ukrepi za za$¢ito pred notranjim pregrevanjem, se temperatura zvisa na
temperaturo, ki jo je proizvajalec dolo¢il kot prag delovne temperature za tak3ne zas¢itne ukrepe, da se zagotovi
zviSanje temperature preskusane naprave, kot je dolo¢eno v odstavku 3.2.

3.3.2 Ce sistem REESS ni opremljen z nobenim posebnim ukrepom za zaicito pred notranjim pregrevanjem, se
temperatura zvi§a na najvijo delovno temperaturo, ki jo je dolocil proizvajalec.

3.4 Konec preskusa: preskus se konca, ko se zgodi nekaj od naslednjega:
(a) preskusana naprava prepredi in/ali omeji polnjenje in/ali praznjenje, da se prepreci zviSanje temperature;

(b) temperatura presku$ane naprave se ustali, kar pomeni, da se temperatura spremeni za gradient, ki znasa manj
kot 4 °C v dveh urah;

(c) kakrsna koli neizpolnitev meril sprejemljivosti iz odstavka 6.9.2.1 pravilnika.
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PRILOGA 9A

PRESKUS VZDRZNE NAPETOSTI

1. SPLOSNO

Izolacijska upornost se meri po tem, ko na vozilo z vgrajenim polnilnikom deluje preskusna napetost.

2. POSTOPEK

Za vozila z vgrajenimi polnilniki se uporablja naslednji preskusni postopek:

Med vsemi vhodi polnilnika (vti¢) in izpostavljenimi prevodnimi deli vozila, vklju¢no z elektri¢no $asijo, ¢e obstaja, se
za eno minuto uporabi izmeni¢ni tok s preskusno napetostjo 2 x (Un +1 200) V rms pri frekvenci 50 Hz ali 60 Hz,
pri Cemer je Un vhodna izmeni¢na napetost (rms).

Preskus se opravi na dokon¢anem vozilu.
Vse elektri¢ne naprave morajo biti povezane.

Namesto dolocene izmeni¢ne napetosti se lahko za eno minuto uporabi enosmerni tok z napetostjo, katere vrednost
je enaka doloceni najvisji vrednosti izmeni¢ne napetosti.

Po preskusu se izmeri izolacijska upornost pri uporabi izmeni¢nega toka z napetostjo 500 V med vsemi vhodi in
izpostavljenimi prevodnimi deli vozila, vklju¢no z elektri¢no 3asijo, ¢e obstaja.
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PRILOGA 9B

PRESKUS VODOODPORNOSTI

1. SPLOSNO
Izolacijska upornost se izmeri po izvedbi preskusa vodoodpornosti.
2. POSTOPEK

Za vozila z vgrajenim polnilnikom se uporablja naslednji preskusni postopek:
V skladu s preskusnim postopkom za oceno zascite IPX5 pred vdorom vode se preskus vodoodpornosti izvede tako:

(a) prostor se s tokom sladke vode iz vseh moznih smeri poskropi s standardno preskusno $obo, kot je prikazano na
sliki.

Preskusna naprava za preverjanje za$¢ite pred vodnimi curki (Soba cevi)
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Pogoji, ki jih je treba spremljati, so naslednji:
i) notranji premer Sobe: 6,3 mm;

ii) stopnja dovajanja: 12,5 1/min * 5 odstotkov;

iv) osrednji del glavnega toka: krog s premerom priblizno 40 mm na razdalji 2,5 m od 3obe;

(

(

(iti) vodni tlak: se prilagodi tako, da se doseze dolocena stopnja dovajanja;
(

(v

~

trajanje preskusa na kvadratni meter povr$ine prostora, ki bo verjetno poskropljena: 1 min;
(vi) najkrajSe trajanje preskusa: 3 min;
(vii) razdalja od Sobe do povrine prostora: med 2,5 m in 3 m;

(b) nato se med vsemi visokonapetostnimi vhodi in izpostavljenimi prevodnimi deli vozila ter elektri¢no Sasijo, ce
obstaja, uporabi enosmerni tok z napetostjo 500 V, da se izmeri izolacijska upornost.
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